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PREFACE. 



Sanskrit Literature is chiefly in verse. The poems 
and plays, the histories and legends, treatises on law, divinity, 
astronomy, mathematicks, and indeed nearly all literature 
being in metre. The « Prosody is easy and beautiful/' says 
Sir William Jones. "It is infinitely more rich and more 
yarded," observes the learned Ch6zy, "than that of Greek; 
and has no syllables of doubtful quantity." The venerable 
Colebrooke (Essays ii. 62) speaks of the aid it affords in de- 
ciphering passages rendered obscure by the inaccuracy of the 
transcripts : he notices that the artifice of its construction is 
peculiar, and not devoid of ingenuity ; and it is richer than 
that of any other language. Yet many who have attempted 
the study in India, guided by a Pandit, complain that the art 
is intricate. Indeed most of the aspirants have been dis- 
heartened (as I was at first) ; for the Prosody is overlaid with 
a profusion of pedantic refinements, arithmetical and super- 
stitious. Most of the rules in the Sanskrit Prosodies are 
intended to guide composers, not learners. 




VI PREFACE. 

In 1827^ at Madras, at the desire of the College Board, I 
printed a short account of Telugu and Sanskrit Prosody. 
Ten years after, when I was in London, the learned Professor 
Rosen, who had edited Colebrooke's Essays, requested me to 
prepare a statement which he printed in the Asiatic Journal 
for 1837. This fell into the hands of a young German at 
Konigsberg who had been reading Sanskrit for two years : and 
encouraged him. In 1855 Professor Wilson introduced him 
to me in London: he was Professor Theodor Goldstiicker, 
whose skill in Sanskrit lore has in late years been acknow- 
ledged by learned brahmans in Bengal, Benares, and Lahore. 
He called upon me to prepare an easier and more complete 
volume for the use of students. Accordingly I have written 
the rules again, addressing the explanations to the beginner : 
who now can learn more in ten days than a pandit could have 
taught him in ten years. 

Professor Francis Johnson has with his usual kindness 
superintended the printing of these pages. 

Numerical Symbols are much used in Sanskrit books on 
Prosody, as well as regarding chronology. Of these I have 
subjoined an explanation: with some suggestions for a 
Memoria Technica in English. 

C. P. B. 

22, Kildare Gardens, London, 
April, 1869. 
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ERRATA. 

P. 12, line 23, read IPHUT 

24, „ 20, „ The Mallet to Destroy Delusion. 
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INTRODUCTORY REMARKS. 

The vowels a, i, u, ri, lu, are short : as in qiftllltf atisaya 
flT^nf milita, ^f%( yudhi, snt kyipa. The rest are long. 

Short or breve is called isf^ lag-hu or 3^ hraswa, meaning 
' light. 9 Long is called *p$ guru ' heavy/ or <^f dirgha 'long.' 

A breve becomes guru if followed by two consonants, as <a 5 
in ^rf^r asti, or ^R vakra. But the vowels Ri and Lri do 
not lengthen the preceding vowel. Thus W*t sakyit. 

A breve is marked with an upright line ' | ' thus ; a tribrach, 
which we write UUU is marked \ \\. The long mark is U 
which we use for a breve. In Devanagari the character 
resembles the Persian hamza (*), in Bengali is similar to 
the number for six in that alphabet. 

But the language is pronounced as it is written, and the 
quantity of each syllable is evident to the eye : the marks for 
long and breve are therefore seldom used. 

The letter n Y is always a consonant, and requires a vowel, 
as in ^m* dait-yah, ^u^ kar-yam, ^f3p^ yogin, jpHTT £ayya. 
When the consonant J{ M is final, as in ipsf*^ ^tfnfat Nalam 
+ abravit, it does not suffer elision. (Nala. iv. 1). 

1 
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SANSKRIT PROSODY. 



Prosody is called lsp^: chhandah, that is, ' fancy, will, 
pleasure/ 

Sanskrit Prosody is measured with feet, called gana, denoted 
by letters, Ma, Ya, Ra, etc. fixed in days earlier than the 
Homeric age. M or Ma denoted a foot of three long syl- 
lables, as 'majestas' or 'Longim* or 'has sylvas/ Na is a 
tribrach of three breves like 'mulier' or 'avibus.' Eight 
such feet are give in the *PHWTT: or Table. To each I have 
added a Sanskrit and a Latin instance, having the same 
initial. 

TABLE OF FEET. 






NAME. 



Jy^^T^ spur 



SYLLABLES. 

Ma - - - 

Ya U - - 

Ra — u — 

Sa U U ~ 

Ta "" "" U 

Ja U ~ U 

Bba - U U 

Na U U U 



EXAMPLE. 



Mantranam <TT\«r\l<3j 

Yathartham ^4W1^> 

Racshanam tf*V&S 

Sahajam ^PTTT 

Tantragi rTKN" 

Jajapa ~*\*W 

Bhanguram *Hl-V*> \ 

Nayati <HRW 



The Greek names, with Latin instances. 



NAME. 

Molossus 

Bacchius 

Creticus 

Anapsestus 

Antibacchius 

Amphibrachys 

Pactylus 

Tribrachys 



SYLLABLES. 

u 

- u - 

u u - 

u 

u - u 

- u u 
u u u 



EXAMPLE. 

Maecenas 

Ymetto 

Reddidi 

Similes 

Tentare 

Juvabit 

Bucula 

Nivea 



PRO SOD I AL FEET. 



In the three columns thus arranged in ancient times, the 
first has a long and a breve alternately; the second has two 
of each ; the third has four. 

The dactyl, in the present pages, will be marked B. The 
spondee will be marked as in Latin. 

To aid the memory, a learned German friend has given me 
the following sentence : JTRTRft WTHIT TJ^t* ^Tf^TT TWJTfaT 
TOTO HTCW *n[f?l " The deceitful, self-controlling Havana 
uttered his spells in haste, beginning with < Preserve us'" 
[from] death. 

A long syllable is called Guru 1R( and a breve is W^ la-ghu : 
and the initials, L, G, are thus used : 

JfH gagam or 9|| ga — — spondaeus. 

^t 1» 1a™ or ITT 1& U U pyrrhichius. 

ItfH galam — (J trochseus. 

^PRf lagam U — iambus. 

A line is called pada or charana, meaning a foot; four such form 
a padya or slok. A prosodial measure of two or three syllables 
is called gana ifQt because it is counted ; we call it a foot. 

'Aksharam,' a 'letter/ also is a 'syllable.' ^ft^rct Sams- 
kru-tam, or ifMT^t Gir-va-nam (another name of the language) 
are called tri-literaJ, or words of three syllables. So is Ak- 
sha-ram. ^->*tt ^ f*~»~ w-*> w <*** 

AH syllables are of a definite length, apparent to the eye ; 
none are doubtful. 

The last syllable of each line, in the uniform metres, is long 
by rule ; but in practice is free. 

"Pluta," denoting < extension/ is the name given to a quaver 
or protracted sound, used in chaunting the Vedas. In prosody 
it is merely a long syllable. 



SANSKRIT PROSODY. 



The native treatises are crowded with numerical expressions 
which make the art mysterious ; but such devices merely im- 
pede the progress of the learner. 

On the Anushtup. 

The Tale of Nala commences thus : each line being divided 
into four parts. 

A'sfd raja | Nalo nama | Vira sena | suto ball 
Upapannd | gunafr ishfai | rupavan a£ \ va kovidah 

This is called the Anushtup sloka ^RSH which some con- 
sider the heroic metre. Each line contains sixteen syllables, 
and two lines are one slflk, or couplet. ^ jUt^u***- 

There are four syllables in each quartey^ The first and 

third quarters are free from rule : the second usually is u 

with a free syllable : the third has u ~ U with a free syllable. 
Marking the free syllables with x, the line stands thus : 

xxxx \j — — x xxxx \j — \j x 

The learner should read several pages aloud, pausing after 
each quarter : and he will soon perceive the rhythm. After he 
has accomplished this, he can proceed as follows : 

The second foot has five varieties. One is already seen : the 
others are exemplified in these passages of the same poem : 

— — — Bk II. v. 6. •SfeJ^qf^ I dl+l ^M^rf n y a vedayat | tam aswastham 

— U — I. 3. il^lDW I 4Jftl4l^t acsha priyah | satya vadi 
"UU I. 7. ?TQt WQ I Wt ^4|«T I tasmai prasan | no damanah 
UUU XIV « 18 » WflfPfcl I ^*rf*RIT brahmarshibhya | s'cha bhavita 

The five feet admissible in the second seat are Ma Ya Ra 



THE ANUSHTUP. O 

Bha Na: which may be recollected in the words Mayura 
bhanuh. 

In p. 436 of a volume on Sanskrit Grammar printed in 
1847, a couplet is quoted from the Laws of Manu : — 

Asld idam \ tamo bhutam \ aprajnatam | a lakshaqam 
apratarkyam \ a vijneyam | prasuptam i \ vasarvatah. 

And there is added, from the Ramayan, 

Ma, Nishada | pratishtham twam \ agamah sa \ §watlh samah 
Yat krauncha mi \ thunad 6kam | avadhlh ka \ ma mohitam 

The explanation of the metre there given is erroneous : as 
are also those of two more instances, there shewn. The 
student should divide the lines into fours, and he will per- 
ceive the metre with ease. 

The remaining remarks on the Anushfup are not intended 
for beginners. 

The rules already given will suffice for most of the slokas 
found in the Puragas. The following rules are observed in 
the Poems. The instances were selected by a Pandit from 
the Amara Kosha. 

Each half line having eight syllables ; the first and last are 
free, marked x; but the other six are subject to rule. Rule 
regarding the first half. 

*x Utt | hanam paurushe tan | tre 
bra | dini vaj ram astri | syat 
Pu | lomaja, Sachindra | n'V 
Sap | tarchir damunah s'u | crah 
Sa | twaram chapalam tur | nam 
Ni | tyana varataja | sram 
Abh | ram megho variva | hah 



?MY# 


aT~ ™* — 


U" 


YY 


U" 


U" 


RY 


"U~ 


u — 


TY 


"U 


U" 


JY 


U""U 


U" 


BY 


"UU 


U" 


MR 





"U~ 



*YRr 


jD 1 ".— 


— u~# 


RR 


"U~ 


"U" 


RM 


"■U" 


— — — 


MB 


— — — 


"UU 


YB 


U" 


"UU 


RB 


"U" 


"UU 


TB 


— u 


-uu 


MN 


— — — 


uuu 


YN 


u-- 


uuu 


RN 


"U~ 


uuu 


TN 


"U 


uuu 



SANSKRIT PROSODY. 

E' | ca yoctya pushpavan | tau 
Vah | ner dwayor jwala kil | au 
Siv | a Bhavani' Rudra | ni' 
As | yodyanam chaitrara | tham 
Ro | hitasvo vayu sa | khah 
Kri | pifayonir jvala | no 
Ka | rinyo bhramuh capi | la 
Pan | chait6 d6va tara | vo 
Gha | na jimuta mudi | ra 
Vas | tosh patis sura pa | tih 
Ka | iiny 6 bhramu capi 1 t6 

These eighteen varieties are found in the first eight syllables : 
a few other variations occur, but are not approved as har- 
monious. 

The second half, also containing eight syllables, has five 
variations : the first and last syllables alone remain free from 
rule. 

#MJ<r jf "™ — \J "~ \Jx Ag adhasya nagha gun | ah 

San | kshiptaih prati samskri | taih 
Sa | kacharyach chakutra | chit 
Sarv | annamu chi suda | nah 
A | nusrutya yathama | ti 

This last instance is from Kalidasa's Jatica Chandrika. 
The halves are independent : any one of the former eighteen 
may be followed by any one of the latter five. 

On Elision. 

Each couplet consists of two lines, which in the manuscripts 
are united, thus (Gita i. 25) : 



TJ 


--u 


u~u 


YJ 


U~" 


u-u 


BJ 


"UU 


U"U 


JJ 


u~u 


U~U 



ELISION. UNIFORM METRES. 




HT^ etc. 
Again in xv. 3: 

TO^jfrt *jfa^ ^s^nre^^prtr etc. j\^<^^-- 

Here we see each half is run into one unbroken line : which 
European scholars divide, at the caesura, into a couplet. 

Where such elision occurs in the specimens now to be cited, 
two lines will be given : which are alike. Elsewhere a single 
line suffices. 

THE UNIFORM METRES. 

These have four lines, scanned alike, in each verse : one in 
general use, runs thus. There is no rhyme. The following 
metre, called Sardula, is in frequent use. 

In the following instances, H. denotes the Hitopadesa. 
R. the Raghu Vamsam. G.D. Ganga Das, whose rules are 
given in Dr. Yates' Sanskrit Grammar. 

UU" U~U UU" u — u — u - 

H. i. 53. 

vyomai kan \ taviha \ rinopi \ vihagah | samprapnu | vantya 
padam 

After the twelfth syllable there is caesura, the harmonic 
pause : which in these pages will be marked | . This metre 
is very often used : In the Gita Govinda there is an instance, 
in a song ending with these words : 

*F^f fann *Rifa ^T^m m *nfw tfnftfotf 

Kandarpo \ piyama \ yatevi | rachayan | Sardula \ vikri^itam 



H-Ofc>t~tf 
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8 SANSKRIT PROSODY. 

The concluding words, "Sardula vikridita," give the name 
of the metre, which is also called Sardula. 

Some metres have two pauses: Thus the JJ«^|4hl4U 
Mandakranta: in which "The Cloud Messenger " is com- 
posed. 

| UU UUU ~ U -U~ ~U~ ~ 

H. iL 25. 
Maunan murkhah | pravachana pafur | vatulo jalpako va 
The name is recollected by this line : 

J|«4I%NII II d'<<jfa<ITt M *nB?TT II ^fTRTWT G.D. 
" By slow and persevering efforts the maid is subdued." 

This is one of the memorial lines framed by Ganga Das; 
with Dr. Yates' translation: which I use throughout. 
The Sragdhara metre also has two pauses 

-U~ " « UUU UUU - U "U" ~U~ - 

Instance, from the Sakuntala, verse 7 • 

Griva bhang abhiramam 
muhur anupatati 
syandane datta dy ishtih. 

Four such lines make the stanza. The memorial line is 

The Indra vajra ^£TOT is a short metre : of which the first 
syllable is long or short at pleasure ; and therefore is marked x. 

x-\) — u I U~U 

^uiHjmtii ii ^fiprt wPr 

?if*r$if in k ^Wflfwr^m: h. i. 47. 



UNIFORM METRES. 9 

Here the first syllable in the first line is short : in the second 
it is long. 

In his notes on the Hitopadesa, p. 280, Professor Johnson 
remarks that, " although not enjoined by a rule of prosody, a 
slight caesura may often conveniently be made at the close of 
the fifth syllable." The caesura is of importance to composers, 
but the reader may safely neglect it. The Sanskrit writers on 
prosody divide every line of the Uniform metres into threes, 
disregarding harmony. , 

Horace uses a similar metre. " Trahuntque siccas machines 
carinas." 

More than a hundred Uniform metres are described : but 
not fifty are in use : and the few described in the next pages 
are all that the learner requires. For the present he may 
pass them by unread, and proceed to the Arya. 

The last syllable in each line by rule should be long: in 
practice it is free : either long or short at pleasure. The feet 
are, 

U — I uu - u — 

Or if the initial is short, 

u~u — II uu~u — 

fr*n ^ »tp5t i Rwnf^HH H - in*™*- 10. 

In the first line of this instance the initial syllable is long 
"artha:" in the second, "pri-ya," it is short. 

If the first syllable is short it is called Upendra Vajra : if the 
two are mingled, as they usually are, this is called *IH«TT*ft- 
But these names are needless. The one original name is 
enough : the others are not in use. Instances : H. Introd. 



I! 



10 SANSKRIT PROSODY. 

19, 25, 47. Book i. 27, 80, 114, etc., and R. ii. 1-74; v. 
1-62, etc. 

The Rathdddhata <qVjcH "" U "" UUU U ~" U "" U~ 

In this instance the two lines forming the couplet run into 
one another. Instances: R. ix. 68; xi. 1-91; xix. 1-55. 
The mark [ is a sign that this metre is unusual. 

[Swagata^TTCTTT ~U~ UUU"" UU""" 

mmkPh<\ **rf*crar. R. «. 73. 

[ Salini *nfspft -- -- -U~II""U~ "" 

XII Syllables. 

The Vainsasthavila <jU|^f^^l U""U U U""U ~U~ 

M^ITH^ II M4«irrl<«K<!i H. i. ver. 16, 21, 115, 161, etc. 

The DrutaVilambita ^tiftHfad UUU ""UU ""UU ~U"" 

^ftr 4i«ftM£4i ^ftrftran?: h. i. 32. 

Also 52. Suhrid. 71. 

[TotakatftZS UU"" UU" UU"" UU~ 

4nwifiifti«ig\4m^ : R * ***** w ' 



UNIFORM METRES. 
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XIII Syllables. 

[ Manjubhashini q^+ufqufl 

UU" U~U UU « ~U~ U" 

[ Praharshini irffiqft UUUU ~U~ U 

See R. iv. 87, 88 ; viii. 91, etc 

* 
Matta mayura JHflq^H; — ""UU UU 

<a<jnfaq3dqjj*H+H*i : R. ix. 75. 

XIV Syllables. 

Vasanta tilakam qq«flfflqKt | ^^ «^<1in $ £) 'Tr^l^M^U * 

U ~U UU~ U UU" u — 

^H^fiiHf^l^Ml^fin H. Introd. 31. 

See H. i. ver. 41, 83, 137, etc. R. Book v. 63-73, etc 

XV Syllables. 

M alini inftrft UUU UUU M ~U~ ~U~ ~ 

*ifi^M«tGniO ^ranr^wr^t h. l 20. 

See H. i. 218. R. ii. 75 ; v. 74, 75, etc. 

XVII Syllables. 

Sikhariitf fjpaftljt M^T^O^^ ^H^^i'»l l-SV^f^J 
u « UUU UU" U -uu U~ 

*K*fW*l$f *R T^TJpfl *TJ*ltf H. i. 145. 

See H. 145, 146, 187, etc. 
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Mandakranta 4<«dHtil*fl| 

— t UUU UU" II "U" "U" " 

*ftrn*pi: 11 irwros > ^T?pft srartftaT h. u. 25. 

See ver. 160. R. viii. 94 ; xiv. 87, etc. 
The M egha Duta is written in this metre. 

Hariiiif f^ft 

UUU UU" U U" II UU" U" Orthus 

uuu uu" u — — u u" uu" u" 

H. iv. 106. R.Ui. 70. 
Prithvi bharam xreafant 



- <s 




U"U UU" U" II UUU " u — u 

^IW^tf^t Wt II 

H. Notes, p. 108. 

XVIII Syllables. 

[ M ahamalika : or, Naracha; or, Lala, or Vanamala. 

UUU UUU "U" "U" "U" "U" 
' iq q fi l Tft JM^fll^f iT^UfWf R. xu. 104. 

Charchari ^40 

UU" UU U UU" UU \ UU" UU \ UU" 

The following hymn to Ananga is quoted from the Siva- 
karn-amritam, in the Sarada tilakam. 

*Trrf*m ^iw^pi wnft« fa*nt 
^HHiftid vwrr f^nrowf Pigrt 



ALTERNATE UNIFORM METRES. 
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XIX Syllables. 

Sardula. This has already been explained. This name is 
noticed in Colebrooke : but he gives the same title to a different 
metre, of eighteen syllables (msjsrm). 

XXI Syllables. 
The Sragdhara. This has already been explained. 

XXV Syllables. 

[ The Kroncha-pada. 

~UU — M ~UU M UUUU UUUU M UUUU ULT 

*taiH^i<gl faiddKr f^TOT ^ffiWI TORW \faTT G - D - 

The native prosodians scan all metres by trisyllabic feet: 
and this one, like the Sragdhara, is fancied intricate because 
such scansion does not agree with the melody : but if divided 
as here shown, it is clear. This metre is the basis of the 
M*5|fi<*l, which will presently be noticed. 



ALTERNATE UNIFORM METRE. 



tt«T* 



Musical time is called Tali mw; the "pollicis ictus," as 
Horace calls it : hence the name Va^taliya. The eighth canto 
of the Raghu Vamsa begins thus. , 

atha tas | ya vi \ vaha kau \ tukam 
lalitam bibhrata | eva parthivah 

The alternate lines have one long syllable inserted after the 
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third. Each stanza has two such couplets. See Hitopad. 
Suhridb. 33, 85, 86. Sandhi, 101. 

If a long syllable is added, the metre is called Aupachchhan- 
dasika *fiM%«^fclcfr or <A Variation/ Thus, Raghu Vamsa, 
ix. 66, 

^RTT i i?rfT ii 7i:uffrrrra: uu~ uu n "U" u — 
arf^FR^r ii wctw^F uu — uu 11 "U" u — 

This is used in the last canto of the M agham, where the com- 
mentator observes " Sargesmin Aupachchhandasikam vrittam ; 
Vaitaliye gurv adhikyat" ^Rfftr^f^ftRj *Jrf ^TfTO^ph- 
fqcfellc^ " In this canto the metre is (Aupachchhandasikam) a 
variation, being the Vaitaliyam with an additional long syllable." 

A variety of this is called Pushpitagra MOMrHill (Hitop. 
Suhrid. 42). 

uuu uuu u --u" u — /e 

UUU U#UU II "U" u — 1^ 

See also Hitop. Vigraha 145. Sakuntala, i. 32. 

In all these metres the slok has two similar lines: of which 
I cite the first alone. The final syllable of each couplet is long 
by rule : but in practice is often short, as here exhibited. 

The alternate metres are popular : as Wilson observes (in his 
Grammar, p. 447) entire cantos of these occur in the Magha, 
Kiratarjuniya, and Naishadha. 

There are some varieties of the Vaitaliya: one is called 
Apara vaktra: thus defined by Colebrooke, citing R. ix. 70 
(p. 124 in vol. ii. of his Essays). " Both verses are (i.e. each half 
is) terminated by three Iambicks : and begin with four short 
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syllables : but one verse interposes a single short syllable, and 
the other a trochee." That is 

UUUU ) _ _ 

UU~ U U 
UUUU ~ ) 

qjmqo^ wrra^ G.D. 

One variety of Vaitallya, called Pravrittaca, runs thus : 

In the first and third lines u~" UUU ~" U ~ U~ 

In the second and fourth ""U"" UUU ""U"" U~ 

The even lines prefix a long syllable : and may be expressed 
thus, 

Lines 1 and 3 U~" ) 

o ^ a UUU ""U" U~ 

„ 2 and 4 "~U~" ) 

The following instance is given by Colebrooke (p. 79)> 

" Listen to this pure auspicious and pleasing history of the 
race of Bharata, as uttered from the mouth of Vyasa." 

The notes appended by Mr. Colebrooke, in pp. 79 and 155, 
may require a little explanation: but these refinements are 
needless to learners. 

The alternate lines are called by different names. The 
uneven lines (1 and 3) are called Udichya. The second and 
fourth, which are longer by one syllable, are named Prachya. 




A stanza having four Udichya lines is called Charu hasini. 
One composed of four Prachyas is named Aparantika. 
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THE AllYA' ^unifr. 

The Aryd uses feet that contain four breves, or the equiva- 
lents : having a long syllable in the 

1 st seat "UU 

2nd „ u - U 

3rd „ UU" 

Both long 

Four short UUUU 

Any one of these may be used in even seats, viz. 2, 4, 6. Each 

half must end in a long syllable: so it requires either the 

spondee, or u U " the anapaest. The following is in H. i. 33. 



1 2 


3 






4 


5 

1 *TT^t 


6 

1 T^fa 1 


7 


8 


1 
"UU 


2 

"UU 


3 






4 

UUUU 


5 


6 

U"U 


7 


8 



1 2 3 

4 5 6 7 8 

12 3 

"UU "UU UU" 

4 5 6 7 8 

UUUU UU" U "UU " 



In the eighth seat (in this instance) each half has a long. 
In the sixth, the first half has an amphibrach : but the second 
has a single breve. 

This is the usual mode : having variations in the sixth and 
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eighth places. But a kind called mp^T iftf?l arya^giti has those 
places otherwise: Kalidasa's Nalodaya has many instances: 
thus (canto ii. 41^. 



thus (canto ii. 41) 



12 3 

*nRi <fiaf*i *rrfv 

4 5 6 7 8^ 

<yi£*i^ ftf\*iH fffalfii ifi&fM *nfn: 

12 3 

"UU -uu — 

4 5 6 7 8 

UU" UU" UUUU ""UU — 

and the second half is constructed in the same manner. 

The final syllable in each half, by rule is long : but in prac- 
tice is often short. 

The amphibrach Ja toto js never used in the uneven seats : 
which are 1, 3, 5, 7« To aid the memory I express the rule 
thus: — "Aryae sedibus imparibus prohibete Jajapa." Here 
" aryae" is a spondaeus, as " aurea" in the iEneid i. 698, and 
vii. 190. 

The sixth foot in each half is either NL UUUU or JU~"U 
or a single breve. 

The few rules now given are sufficient to explain the Axya. 
The remaining observations, which native tutors consider 
essential, may be considered at leisure* A metre used by 
Horace is similar to the Arya. 

Miserar' \ est neq'a | mori 
Dare lu \ dum neque | dul | ci mala | vino 

Lavere aut | exani | mari 
Metuen \ tes patru | ae | vulnera \ linguae 
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Tibi qua | lum Cytha | reae 
Puer a | les tibi [ te | las oper [ osae 

que Miner | vae studi' \ aufert 
Neobu | le Lipa | rae | i nitor [ Hebri 

UU" -uu — 

UU" "UU l"l "UU — 

UU" "UU — 

UU" "UU l"l "UU — 

Another Horatian metre is analogous : thus, 

Sic te diva potens Cypri 
Sic fra | tres Hele \ use | lucida | sidera, etc. 

"UU "U" 

— "UU I " I "UU "UU 

But these are Uniform metres : whereas the Aryd has many 
melodious variations. The following species, some of them 
mere matters of curiosity, are preserved in Yates* Grammar. 
The fanciful instances there copied from Ganga Das, are various 
hymns, so contrived as to exhibit the name of the species. 
But I shall subjoin passages from popular poems. 

The first, called xrssfj Pathya, or ordinary, has already been 
explained. 

2. Vipula fay HI , a « broad or extensive " class, admitting 
several varieties. Some are composed entirely of breves, 
except of course the final syllables. This is called Na-vipula, 
because composed of (Na) tribachs. Some verses in the same 
A'ryd metre are written (excepting the sixth seat as usual) 
entirely in long syllables : this is called Ma- vipula : because it 
may be measured by (molossi) feet of three longs : which of 



THE AryA. 19 

course would seem against the prescribed principles : thus in 
the Sankhya Karika 

Alpa grantham spashtam 

The name denotes the pause (see Colebrooke, p. 154), and if 
this is in the first half it is called " adi vipula;" if in the second 
"antya vipula;" if in both, "ubhaya vipula." Some of the 
learned consider this name, and "chapala" variable, to have 
the same meaning. The Axyd by rule admits only five sorts of 
feet: but the Vipula rule admits nearly every variety con- 
sistent with the original principle. 

The following instances are framed by Ganga Das. The 
first is iron &nd is thus exemplified. 

U"U — 
"UU UU~ U~U "UU " 

uuuu u~u "UU 

u~u — u — - 

" Krishna, this boy of mine, being called by the milkmaids, 
will not remain at home a single moment: thus said his 
venerable mother." 

One variety runs thus : 
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«nafr i *rf^rc i fir i w^c i $: 

— U"U — 

UU" uuuu uu~ - 
"UU ~uu — 

— UUUU I u i — - 

"If Krishna, reclining negligently against a tree in the 
Vrinda wood, and playing his flute with a smiling face, remains 
in the mind, then what is heaven ? " 

The next three instances point to a matter of mere curiosity. 
It is regarding the use of the amphibrachys ( Ja) in the fourth 
seat. In H. ii. 5 

alas | yam stri [ seva ( saroga 

Here the fourth foot of the first half has ( Ja) the amphibrachys 
saroga: the same occurs in verses 161, 162 and elsewhere. 
This is called JjJgtjiHl Mukha chapala, or " KaXKunni" 

But this may occur in the second half, and then is named 
TO^TOWT Jaghana chapala or * KaWnrvyrf^ So in H. ii. 74 
the second half has 

Here is the amphibrachys in the fourth seat ; "bhavanti." 

But sometimes the amphibrachys occupies the fourth seat in 
each half. This is called ^PT^WT Ubhaya chapala : or Maha 
chapala (see Colebr. p. 154), or simply t|ihi chapala. In 
Greek this might be styled afufri/eaXr) or irepixaXfj. Thus in the 
philosophical treatise Sankhya Karika, verse 61, 

ira^: 391 ka< *rf^F<m<n0i ^fa^flRi 
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Prakj-iteh \ sukuma \ rataram 
Nakimchi, etc. 
Ya drisht | asmi | ti punar 
Na darsha, etc. 

" Nothings in my opinion, is more gentle than nature : once 
aware of having been seen, she does not again expose herself 
to the gaze of soul." (Colebrooke.) 

These instances of Chapala may be passed over by the 
learner, being of no importance. 

ON RHYMING METRES. ^ * (,«# 

A few metres use a closing rhyme, connecting two lines into 
one couplet. One is called Prajjafika Jl^feQh or Manjari 
tfcrft It is similar to the Kronchapada, already described : 
but that is uniform, whereas the Manjari admits feet equiva- 
lent to a spondee, being nearly the same as those used in the 
Aryd: excepting U~U (Jaganam), and the feet used are, 

"UU B having a long in the first place. — ° ° 

UU~" S in the third. v u — 

— Ga, the spondee. ^~ *~ 

UUUU NL four shorts. ll/ " 

The last syllable in each line is long. 

Mudha ja I hihi dhan | agama | trishfiam 
Kuru tanu \ buddhi ma j nah suvi [ trishiiam 

"UU -\)\) "UU — 

uuuu -uu -uu -- 

Hie Mugdha-bodha or Mallet of Delusion, a popular carol 



X. 

X 
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attributed to the ancient sage Sankaracharya, was first printed 
by Sir William Jones, who remarks that "it is composed in 
regular anapaestic verses according to the strictest rules of 
Greek prosody." But he gives no analysis of the metre, and 
none can be found in any published volume. Yet those who 
have listened to the verse as chanted by learned Brahmans 
will perceive that the definition I have given is correct. 

1 . ^*u^ff viTProi^urt "uu "uu hju — 
^^ilf^i^faijpgfiuuuu "uu "uu — 

*WHI%f*!*l^|llHt "UU "UU — — 

finfiffafai'ft^nf^Ttn — "uu -uu — 

2. *TirenrT*nni%iipn "uu — — 
tf^ift'^itftafaif^pn — "uu "uu — 
«TOiFt^m^f^n^T?f: — — utr — 
*PPh f^rcro nrf^ una: i — ~uu mr — 

3. *IT5*IVTOTI^taPni'fr ~uu uuuu ~uu — 

fTfiif*u%*Tnqnw:nfi i uuuu — — — 

*TOTI«rafc^llf^<lff3lT — UUUU UU~ — 

?HP»iffann!f*rif^ni-uu ~uu ~uu — 

4. iftriti^*R*n**nri^3 uu~ uuuu uu~ uu" 
?Hi*sfrpn*rfinFinnwt — -uu uuuu uu~ 
^fal unarm tf*rf*ii^iT uuuu -uu -uu — 
*rcfimi*rfNnn$h^NJU uuuu -uu mr — 
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5. *nf I *T*Pt I WW I WR^ ~ ULT" UU" 

m^l^R^l^ra^lTRHf I — UU~ ULT UU~ 

Tfii tf i *t^ i ^jzar i <£rt: uu~ — uuuu — 

*«rf»rfi'n'P»fl«r*Tt*:i uuuu ~uu uur — 

6. f^nnifMti^T^mP!: uur — — — 

1lrf*rc*n **ft tpiTT i w: i uuuu — uur — 

^rra:i*iftafni'TOiwr«j: — -uu — — 

TT^faiijpnwniTiTng:« uuuu — — — 

7- *# i iftrt i *iflRt i »p# — uu~ utr — 

fnfa i fW i *rnt i ji& i "uu — — — 

^rc^fi i *f"nr » TtftPni i ^ uuuu -uu ~uu — 

iifftniqw mmwmH uuuu — — — 

8 ^T^iTf^Ti^wri^w: uuuu -uu uuuu — 

*rt i *j?rar mfinh *rre: i — ~uu uur — 

^r^r I ftlTf I Ht* I iw -uu ~uu — — 

TOgi^1*lftftfalTPKII~UU ~UU "UU — 

9. *nfhf^i!<Fhiwft — — — — 

ir^*l*!Shf*TO!l*l*ftl ~uu — ~uu — 

w **i f^nfr: *$ i ^ ^ uuuu — — — 

iT^ei^ncnirf^f^F* — uur uu- — 

io. ^re$i*T*r*i*?reig^T -uu -uu -uu — 

*ng i t^: i f%**K i ^scn i "uu -uu uuuu — 

w^ft f«iu *tff i ftraih *fta: i uuuu — uur — 



X 
X 
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11. Fcfa^i*rroi^ft*g: uuuu — —- 

^i^rafaiinTOifipg:! — "uu "uu 

la ^wi^rwii^iTiF«r: — — — 

ir^ri^TFriT^tiTw:i uu" — utr 

^i*srfai*iitft*ii*r?*r:it utr -uu nju 

1S - s^iTO^i^rfa^itv "uu "uu ~uu 

fwiwi*Rfai*t*pi«^n — "uu -uu 

^rfi%*r*iftfitf*n^l — "uu "uu 

^llVf^lTfTOfin^BllI — "UU "UU 



TRANSLATION, BY SIR WILLIAM JONES. 

The Mallet of Delusion. 

1. Restrain, deluded mortal, thy thirst of acquiring wealth ; excite an 
aversion from it in thy body, understanding, and inclination: with the 
riches which thou acquirest by thine own actions, with these satisfy thy 
soul. 

2. Who is thy wife, who thy son ; how extremely wonderful is even this 
world ; whose creature thou also art ; whence thou earnest ; meditate on 
this, o brother, and again on this. 

3. Make no boast of opulence, attendants, youth ; all these time snatches 
away in the twinkling of an eye : checking all this illusion like Maya, set 
thy heart on the foot of Brahme, speedily gaining knowledge of Him. 

4. As a drop of water moves tremulous on the lotos-leaf, thus is human 
life inexpressibly slippery : the company of the virtuous endures here but 
for a moment; that is our ship in passing the ocean of the world. 
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5. The body is tottering; the head grey; the mouth toothless: the 
delicate staff trembles in the hand which holds it: still the flagon of 
covetousness remains unemptied. 

6. How soon are we born ! how soon dead ! how long lying in the 
mother's womb! how great is the prevalence of vice in this world! 
Wherefore o man hast thou complacency here below ? 

7. Day and night, evening and morning, winter and spring, depart and 
return : time sports, life passes on ; yet the wind of expectation continues 
unrestrained* 

8. To dwell under the mansion of the high gods at the foot of a tree, to 
have the ground for a couch, and a hide for vesture ; to renounce all 
extrinsic enjoyments ; whom doth not such devotion fill with delight ? 

9. Place not thy affections too strongly on foe or friend, on a son or a 
kinsman ; in war or peace ; be thou even-minded towards all, if thou 
desirest speedily to attain the nature of Vishnu. 

10. The Eight great mountains, the seven seas, Brahme, Indra, the Sun, 
and Rudra, these are permanent : not thou, nor I, nor this or that people : 
wherefore then should anxiety be raised in our minds ? 

11. In thee, in me, in every other being is Vishnu; foolishly art thou 
offended with me, not bearing my approach : see every soul in thine own 
soul ; in all places lay aside a notion of diversity. 

12. The boy so long delights in his play ; the youth so long pursues his 
damsel ; the old man so long broods over uneasiness, that no one meditates 
on the Supreme Being. 

13. This is the instruction of learners delivered in twelve distinct 
stanzas ; what more can be done with such as this work fills not with 
devotion. 

Another instance is given of this metre. It is said that a 
serpent lodged in a dry tree was described in a dry verse by a 
Vedanti, 

d$M(\itfh faster uuuu — "uu 

for which Kalidasa proposed, extempore, in the same metre, 
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^fhsr 1 7r*fti fwsfa f*rat ~uu uuuu uuuu uu~ 
^fteTiH^iffCTrH iwf: ~uu — uuuu — 

The Moha Mudgara was printed in the Telugu character at 
Madras in 1865: and to it is subjoined a continuation in 
fifteen stanzas, beginning thus, 

There are some popular melodies unnoticed in the treatises 
on Prosody. In the twenty-first canto of the tenth book of 
the Sri Bhagavat there are a set of iftfciwftcT Milkmaids' 
Carols, which are usually considered musical, free from proso- 
dial rule. But we shall find they are regular, allowing of a 
variation in the beginning of a line. The final syllable is free. 

UUU ) 

-u i u " " u " u " 
*s*fa ^ i tttcrc i ^rtfa i f^n* etc., etc. 

This metre is not explained in the Manjari ; nor by Ganga 
Das, Colebrooke, Yates, or even in Weber (p. 371-377)* where 
he describes the eleventh system. 

Dandaka. 
The Dandaka t^jnij is a chant, dithyrambic metre, or poetical 
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prose: having the feet — u — u two long syllables fol- 
lowed by a breve, or as some express it u u — which 

is the same. It is of unlimited length : and m printing it may 
be conveniently divided into lines having four or five feet in 
each. It usually commences with UUU UUU U~U« At 
the close one or two longs may be added. The native treatises 
as usual give numerical rules, which Colebrooke records. The 
instance he adduces (p. 144) runs thus, 

UUUU UU"U I -"U I U I U etc. 

i iriNr i ^m i ^rnErw etc. 

Various names which he mentions, are given to various 
sorts : but what has now been stated will explain them all. 

This is all the student requires regarding Sanskrit Prosody. 
No native tutor will teach it in this plain way : but I never 
met a single pandit who could expound all the metres given 
in these few pages. 
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As it is iny object to simplify the Prosody, I have given only 
such rules as are in general use, and in the following pages 
such matters will be noticed as are valued by the learned, 
though of small utility to the learner. If at a future day he 
reads a native treatise on the subject, or Weber's German 
volume, he will find a wilderness of rules tending rather to 
(mpede than facilitate his progress. 

The letters used as name s of t he prosodial feet were selected 
at an early age, and have been in use throughout India for 
three thousand years at least. The y are combined in an 
ancient line, written by Panini, 

f| ,c 

Ya ma ta ra jaibha na sa la gam 

Each of thes e syllables is the nam e of a foot : and that 
syllable with the next two will exemplify the foot. Thus the 



first three are Yamata, which is the foot Y. The next three 
Matara make the foot M, Then Taraja are the foot T. Rajabha 
is R, while Jabhana is J. Bhanasa is B, the dactyl. Nasala 
is N, the tribrach; and Salagam is S, the anapaest. The 
closing syllables are L for breve and G for a long. 
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Some other feet are known by names merely compounded 
from those already given. 
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GREEK NAME. 




EXPRESSION. 


INSTANCE. 






Choriambus 


"UU" 


bha-gam 


ebrietas 






Antispastus 


u — u 


ya-lam 


Alexander 






Ionic a majore 


— UU 


ta-lam 


producere 






Ionic a minore 


uu — 


sa-gam 
bha-lam 


similes sint 






Paean I. 


-uuu 


temporibus 






„ IL 


U"UU 


ja-lam 


potentia 






„ HI. 


uu~u 


sa-lam 


animatus 






„ IV. 


uuu- 
u 


na-gam 
ya-gam 


celeritas 






Epitrite I. 


salutantes 






„ II. 


-u — 


ra-gam 


concitati 






„ HI. 


U" 


ta-gam 


communicans 






„ IV. 


u 


ma-lam 


incantare 






Proceleusmatic 


uuuu 


na-lam 


hominibus 





The Tables of Uniform Metres given by Mr. Colebrooke and 
Dr. Yates are correct and valuable, but require some explana- 
tion. Being translated from native works they are rendered 
intricate with arithmetical contrivances apparently intended to 
involve the art in mystery. For instance, if we are searching 
for a definition of that familiar metre, the Sardula, we first 
must count the syllables in one line : these being nineteen, we 
consult Yates, who places it (p. 370) under the " Nineteenth 
Genus" as " Species 3rd." But he omits the names. To find 
the name we must turn to p. 246, where, at " xix," is given 
the name of the Genus "Atidhriti;" and here, at No. 3, we 
discover the name sought. 
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» 

Mr. Colebrooke, always exact, but not always clear, makes 
the matter more intricate (in p. 163) by changing the numeral, 
thus : instead of the xixth he marks the genus as xivth, and 
defines it " xiv Atidhriti, 19 x 4 = 76 ;" and here is the metre 
Sardula, given as the first species : defined thus " Sardula 
vicridita, or S£rdula (12 + 7) m sj s2 tg = S D2 T A + S I C." 
The numerals denote that there is a pause or caesura after the 
twelfth syllable. The letters "m sj s2 t g" denote the feet 
maganam, saganam, etc., and the capitals S D, etc, give the 
initials of a spondee, a dactyl, and so on. 

In translating Ganga Das's prosody Dr. Yates has preserved 
the memorial lines, which are useful as recording the names. 
But another arrangement would be easier. Thus the ninth 
canto of the Raghu Vamsa opens with this metre, 

UUU "UU "UU "U" NBBR 

To discover the name we must first count the syllables : as they 
are twelve, we turn to Yates, where, under the 12th Genus 
(p. 357) we find it as the 9th species. But to learn the name 
we must refer to p. 425, where, at xii. 9 is the " Druta Vilam- 
bita." 

Stenzler, in his prosodial notes on the poem, follows the 
native routine, but using still further obscurity. Instead of 
stating that there are twelve syllables, he says « Jagati, sive 
disticha 48 sylls.," leaving the reader to guess that as there 
are forty-eight in the stanza there are twelve syllables in the 
line. 

Jagati is merely a mysterious word for twelve. This and 
the other similar names are rarely remembered even by excel- 
lent pandits : and are of no use. 
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The names of the Chhands. 

I ^^TT XIV *[*^ 

ii ^ng^rT xv ^rfinpihft 

in hwt xvi ^ret 

iv irf?reT xvii ^c*^ 

v gTrf?TCT XVIII ^fif 

vi urof* xix ^fir^fo 

VII ^f^JTf (Norn. ^f%m^|) XX *f?T 

viii ^yrpr ( Nom - vftVV xxi iraftr 

IX Sffcft XXII <*Uafa 

x tfw xxiii f%rerf?f 

XI f^l(Nom.f^) XXIV TOrfTT 

xii *pnft xxv ^rfirafa 

XIII ^fif^RTft XXVI Vi^gfd 

Metres of greater length are called <^H>PG, musical prose, of 
which there are many varieties. 

Dr. Rosen, the learned editor of Colebrooke, confessed to 
me that he had printed the tables without understanding them. 

The metres mentioned as haying less than eleven syllables 
are often portions of longer kinds. They are seen only in 
native books on prosody, and are of no advantage to the 
student. 

The letters M, B, J, R, G, L, etc., denote the feet according 
to the ancient method. 

XI. Verses having eleven syllables in each line. 

i. rswr — u — ii u u"u — 2tj — 
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Example given by G.D.ifltfjrf^RTO ^T^T I ^iS^SJTffil- 
<IWq(n Holding over them a mountain in his left hand. 

2. ^^pnn u~u "*" ii uu" u~" JTJ — 

^M^q^lf<^fUl%<dlfa : Shining with the pearly brightness of 
thunderbolts, etc. 

3 - *HJ^ uuu u ~ u u " u u " N2JLG 

ft fiK+l^m *i^*i^n She, beautiful, (beheld) his darkness- 
destroying face. 

4. ^nf^nft f 4-U- |-U-|- M2TGa 

VKt m^im ifcl*fl fa UJI +f f ft : True faith in Vishnu (promotes 

the holiness) of men. 

5. ^TcfWT "UU U MBTGa 

TnfWT 1 lt*l "RlTnfft f^RTaf As a raging wind destroys a boat 

in the midst of the sea. 

6. WTCfaSTfiRTT "UU UUU U" MBNLG 

$<fll4(tTI fTTf^RrflRn An expanded flower adorned with 

humming bees. 

7. *y<|MT "UU U UUU BTNGa 

Hll^3 ie MI< j iHlfiM c WI I s there any one in the world whose 
(wish) has not been granted ? 

8. <qVjcU "U" UUU II "U" U" RNRLG 
(K^3uif«M%<EiY<dl She was startled at the sound of 

Krishna's flute. 

9. JSmm "U~ UUU I "UU "" RNBGa 
MHM 1< <,<*<, * *T^pih All the gods respect him. 

10. Steffi ~UU "UU I "UU "" 3BGa 
%qq^ ^Rti^nreP^n Placed at the foot of the Kadamba 

tree, under which the gods assemble. 
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ll.iftZTO "U U~U U~U U~ T2JLG 

^T^TTTT HCTtZTO The destruction of the great armies of 
the infernals. 

12. #^ -u- U~U ~U~ U~ TJTLG 

^T White and constantly purifying all 
people. 

XII. 




-U~ UUU "UU UU" RNBS 

^■R^cfi f*rfftf H^fdfii^: The path of the moon is obstructed 
by thick darkness. 

L ? 

2. *fawfaW U~U -fU U~?U ~U~ JTJR 
fWUH^UHPN *JWT f*l%: The sweet-toned flute (was filled) 

by the breeze of his lips. 

A grammarian has here remarked that the metre commonly employed in 
Greek Tragedies much resembles this "twelfth class." But the tragic 
metres are variable, while those in the Sanskrit system are Uniform. 

3. SRfrwrfil U~U UU"" U~U UU" JSJS 
^Sftn^cPRTT'Wtl'cnrfTTt The swelling motion of the waters of 

the Yamuna. 

4. g^flTOT* U U U U 4Y 

*J4|$lKU<i gdUHKItl O Serpent ! (make) your departure 

quickly to the sea. 

5. <fTCTT UU- UU"" UU~ UU" 4S 
*jf<fll *£4k3KM«)g*|vt Go, happy to obtain freedom from sin in 

the iron age. 

6. ^rffcnft -u- -u- -u- -u- 4R 

4jf<Kl4fli ?l9qHftl ^rf*pft May his form be a bracelet in my 
bosom. 

5 
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7. ^ft U" U~ 2M2Y 

*X\W. ; *6PTOT TT^HTT ^N^sft O brother ! every goddess will be 

worshipped. 

8. SlftMimj UU" U"U UU" UU" SJ2S 
Mfflflmil q<f<M\+ifU[(fl : The melodious sounds of Krishna's 

voice. 

9. ^dfaHfafl UUU "UU "UU ~U~ N2BR 
$flP l ^0q|*M l^falglfMl Enchanting by his swift, slow and 

delightful paces. 

10. H^lftfl UUU UUU -U- "U" 2N2R 
M^WHtffr ^9 H«^lfa+fl From whose lotos-feet the Mandakini 

sprung. 

11. f*rf%RT UUU U UUU U NYNS 

fqfM^fqigHfo*l*if3f*Hl (His form) is adorned with flowers 

when he wanders in the grove. 

12. fll*H« UUU U~U U"U U N2JY 

fl qq<adl*K^I *JT*Plt Thy lotos face, o enemy of Mura. 

13. mwft UUU U~U U"U "U" N2JR 
^faKJM ^4«tPl TWltfY ij^l And the bee is constantly embracing 

the flower. 

14. irfirprraT — u u — — u u — tyty 

*HMHfdflmi jfrtTWftRTOT An image like a chaplet of red 
pearls. 

15. 3RM<*Jiq UUUU MGNLMG 

31* 1^3^ 3(3|V|<tu<4IM<*ll New clouds for the destroying of heat. 



XIII. 

l.'ntfiijt UUU U~U ~U" MNJRG 
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2. ^faTT, or, TWTOft U"U "UU UU" U"U" JBSJG 
xrf^TR^ H^f^THPn^ Wandering among the beautiful 
women of Vraja. 

3.inn^ — u u — " uu — mtysg 

WtWT^i 4| tI 41 iK^f^RST^t Rendered vocal by the noise of 
peacocks full of play. 

4. V|U£| UUU UUU UU"" UU"" U 2N2SG 

q^Ul^^iHI'qiMqqui) Terrible in the dance of his lotos-like 
feet. 

5. 4<yufMUn UU" U"U UU" U"U" SJSJG 
*j<^^ci ^f^TTR^nf^t She, speaking pleasantly promotes 

the joy of the imperishable one. 

6. Mf^TRT UUU UUU U U " 2N2SG 

JTCCTcTO^rf^VTOTf^nt Enjoying the autumnal rains (by the 

side of a river) irradiated by the light of the moon. 

7. ircn^ or, ftiigin^ 

UU" U"U UU" UU" " SJ2SJG 
^fJ^lfafH'JdWW^fn A drake in the pleasant parts of the 
Yamuna. 

8. inftfam uu" u-u uu" u"u " sjsjg 

f^d^iddl^ qilf^U^fafll Being awaked at that time she 
smiled. 

9 -TNr3F3 UUU U"U U"U "U" " N2JRG 

3fMd+HI«£+}M+HI I Wftflf A deer falling into the mouth of a 
hungry lion. 



XIV. 

'^'TJ'^HWw — UUU UUU MGa2NM 

OT^rNwt Hl(^i(<] 9 *falrfi*. May the foe of Kamsa assuage 
the afflictions of the virtuous. 



i 
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2. q^dPflmt — U "UU U""U U""U SB2JGa 

*|tf WKlfirati fil*R* ^iTRa: The tila plant and the glory of 

the groves is full blown. 

3. *imjfi l fl l UUU UUU "IT" UU"" U"" 2NRSLG 
^l(^rw * ft<AKlfl*fll The army under the command of the 

son of Yadu was invincible. 

4. THT^T **fa«liT 

UUU UUU ""UU UUU U"" 2NBNLG 
^TO^rffl ^RlTfTWBftr^T O Cupid! thy flow'ry arrow gives 
great pain. 

U UUU MTNMGa 

*fon<Jfl\ TBlf?f OTIlft qW«<i\tt When the destroyer of Kainsa 
dances he resembles the Vasanta tree. 

6. wtWT UU" ""UU MSMBGa 

*p^r ^pra^tf^ft[Wf^twr O fair one, the glory of youth 

is transient as a flash of lightning. 

7. «U«<0*l<a UUU UUU " U — U 2N2TGa 

^<4d<^l«}^I^IM^l«^l*J<dn*i Ifs surface is rendered vocal by 

e chirping of birds. 




. JjfiFircrT, or, ^tfit%^ 

UUU UUU UUU UUU UU" 4NS 
^W^rf^ra^rf^Tnif^iWT The crescent painted (on his fore- 
head) with sandal paste. 

2. mfwft 

UUU UUU — II "" U U — 2NGa|G2Y 

^flHq(\Mq\q I q|pfl«n VJQ TTOT May Radha who assumed the 
colour of Madhu's destroyer grant protection. 
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3. ifan%w 5M 

<Hn*W<lt<nflOf : *T% Wtwr%!T. Full of play with the 
sprightly playful milkmaids. 

. npi*ir<NKi 

UUU UU"" UUU ~U~ ~U"" NSN2R 
fqfM« l fiW3 fq< l fq*t qq< H M?? The tila plant is in full bloom in 
the opening of spring. 

5. igm "U ""U ~U ~U I ~U ~U ~U - 

R J R J R 7 trochees and a long. 

A golden quiver full of Cupid's 
arrows. 

~U~ U~- U"" MRM2Y 

TT^TWt^^ *f5f Wt*TT ^TQT ^J^^TT Radha was like the moon 
shining a little through a dark cloud. 

7. f*RT U U 3M2Y 

^WRgTBT fTTTTOCT^T ^nintf^VT His form is ornamented with a 
necklace of wild flowers, resembling one of bright, pearls. 





(7or ft^Rpr, or ^WT> double Samanica (says Colebr.) 
— U"* U""U "*U~ U~U ~U~ U 8 trochees 

wf *^r *rn|^ j^rcwn^tN i ^•mmui f%n«fai ^tanjfa 

^ftq%H ( In this metre each line ends in a breve). I muse 
on thee, o Vishiju, the worship of whose feet imparts 
virtue, having thy tresses wreathed with wild flowers, dis- 
guised as a cowherd. 

""UU ""U"" UUU UUU UUU "" BR3NG 
4vPl^ll{U|f WHrfTOflTCt The prancing of the huge elephant 
ruled by Kamsa. 
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3. ^Hnm 

-UU UU" U UUU - BSMTNG 

l^N^*pi %H?t $q3HHfl ^fSRcfT (The earth) was terrified at the 
wicked pursuits of the almost invincible giants. 

4. ftRl* or. M*Hl*K 

8iambicks U"~ U"~ U"" U"~ I U"~ U"" U"" U"" 



qi^qqugMfq R Va ^ Kfl fil W f H He dwells in a house made of 
shining pearls, at the root of a celestial tree. 

""UU UUU UUU "" MBNMNG 

<|V|l#|$U(^«|«in!MI«^V3 *^WHj: Radha is languishing on the 
swing (balancing doubt) of love. 

6. ^rftr uuu ~u~ ~"uu u~u ""U"" ~ nrbjrg 

^7[W^ *X9H<yqinil0ftKUt May the goddess of speech now 
inspire in me the graces of poetry. 

7. U^K^fafl 

U— UUU UU" "U"" "" YMNSRG 

f^ft ^3 I ^^Mq<qfe l dq< l *fl *Tt May this delightful sport of 
// the mikmaids prevail with Hari. 

8. ^^ref?r 

UUU UUU UUU UUU UUU U 16breves 5NL 
^R^nj fd^^d^grd^r^^l^ May he who sustained the moun- 
tain only shine into my virtuous heart. 

9. *l\4\<\ UUU U""U ""UU U""U ""U NJBJRG 

*n55FW HTTft^l 3 ^ ^hnw% It is like the cry of the eagle 
when it frightens the monstrous serpents of the giants. 
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U — | UUU UU"" ""UU U"" YMNSBLG 

See! should this mountain fall from the hand of this child, we shall 
certainly be destroyed : this should be thought of by us all. 

2. Y**Ftar 

U""U UU"" U"" I U UU"" U — U~ JSJSYLG 
Si^q^^^l^MJCM^fi+r C The misery of the earth corrupted 
by the wicked giants. 

3. ^M^vtfnn 

""UU ""U"" UUU "" II UU UUU U~ BRNBNL6 

^flMsimMfatf ^rf^f TOlrt A drop of water fallen by night 
upon a fresh leaf. 

4. *^l*MI J 
! uy uuy - ! -y- -y- - MBN2TG& 

*i<l*WI Tf^f^Rrt TO7IT %fn mm By slow and persevering 
efforts the maid is subdued. 

UUU UU"" H "" II U"" UU"" U"" NSMRSLG 

^rf%RT *f*rf%l *R ^Y^arr ^ ff^ft WffiL Bramha took the deer's 
eyes and gave them (to these women). 

6. *Hte^l> or, with another caesura, qftfqRRI* This may 
have a pause at the 7th and 13th syllables. 

UUU U""U ""UU U""U U""U U"" NJB2JLG 
^faT ^W^ MfeW*U3i«Hft : The poet (describes) him in 
many pleasing verses of this kind. 
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7- fTf^uft 

II UU UUU U I — U"~ MBNMYLG 

*T *faTT^ T*fa TUf TTOT i Hfttlf<41 How is it possible that 
Radha should not captivate Krishna's foe. 

" I UU UUU "" II U~ UU"" U"~ MBNRSLG 

HTTTflTRIT *J*M*|(\*t Pl0*£ faMHUlK This body of mine is 
oppressed with sustaining the great mountain. 



MM 



y* Omnia i 

— I) u UUU U"" II "" U — U — MTN3Y 

The flowering shrubs, slightly shaken by the southern breezes which 
raise a gentle swell in the playful Yamuna. 

2. if^r 

UUU U""U ~UU LT" U U ~U~ ""U~ NJBJ2R 

firfiOT *P^ **^ *[^ra go to the Vrinda 

wood, the delight of the earth, for happiness. 

3. f l .KW UUU UUU ~ II U U U U~ 2N4R 

i|*I ftftftft iNlHJ^Mlfdf ^fept Lo ! she sends the heart- 
piercing arrow from her eye. 

4. t^niNrr 

| UU UUU U" H - U — U — MBN3Y 

iffa TOt TEPf JT^nr^ fvM^<dl^fll<ll His dear eyes were fixed 
on this wondrous beautiful creature. 

UU"" U~U UU"" U UU"" MSJSYS 

BRTT ^fonpr Mijm faf*t *TT^* Wftrt Kamsa having by his 
power formed himself into a mimic tiger for hunting the deer. 



**> 
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U""~ I UUU UU"~ I ""IT" ""U"" "" YMNS2RG 

PnrnjW f|^ffl[ Wflnf W^f^rfa^RScTHftt If the clouds at night 
are luminous with the vivid flashes of lightning. 

2- ^RTT Like the preceding, only instead of ""U"" ""IT* it 
has u — U — 

*nrat Vj^NIJJM'Mqfli HH\K ?fbrr 1TO The distresses of life 
do not affect those who have taken refuge in the shadow 
of his feet, 

— w UU~ U~U UU~ I — U — U *" MSJS2TG 
li^f WRH sft Wmfl W<lmV**i\Ut I will not trouble you 
with this wide gaping tiger of a world. 

U I UU UUU U~ I "" UUU "" MRBNYNG 

*ftfa^t ^wftTHFr^nC T 5 ^^ WW *JWt Govinda obtained 
delicious nectar of the milkmaids. 

I uuu uuu - I "~U — U — MGa2N2TGa 

*TWt t^ «$M<K3 H*t ^«0: $«<!« An unparalleled branch 
of flowers from the celestial tree fell on the head of the 
opposer of the demons. 

U J uu UUU U" II UU U~ MRBNYBLG 

^TT^TJ §7mft H TOfil ^T^TT « *flft ^ ftn*T Pilled with 
ecstasy she dwells, having her eyes full of tears of joy. 

6 
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2. ^ftftwr 

UU"" U~U U"~U ~UU ~U"" UU~ U~ S2JBRSLG 

fa^fr ff< ^fl**! WW ^WT *ftfiWT (The flute) attended 
with the fanning and singing of the milkmaids, inspired 
Hari. 

3. ^f[ 

~"U U « ~"U U n ""U U II ~U RTRTRTGL 

f^^H^I *RTT fi l ^^<^l{%Mfi » ^ilm (He pleases) by the 
various movements and gestures of his enchanting form. 

4. iftW 

U UUU UUU — U — U — YM2N2TG& 

*fTCftHT *fMt f*W<flHM*Q : SPSST *T ^Tft^rtft Krishna! there 
is a certain creeper having its head adorned with a multi- 
tude of bees. 




u — R UUU UUU *" n "U — u — MRG,NNG,RRG 

^f^fq^g ftr^fr H nywfiW H WM <HK1KI May the body of 
Vishnu the herdsman, wearing a wreath and a necklace of 
pearls, preserve you in the world. 

2. ISM 5 * 
UUU U~U "UU UUU UUU UUU ""U"" NJB3NR 
<*IV4*K^flV *aRpt f^fTOT#5 ftwt The imperishable one 

was versed in amours with the deer-eyed stream-like 

maids of Vraja. 




1- ^ft 
n uuu UUU UUU UUU — 2MGa,4NGa 

4<KI^ TO%< II *TH* Tf?rfK? fiwraftf <€t See, Hari, how 
the agile swan is playing amid the lilies. 



Ui 
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2 - Kf^Tl 

UU "UU "UU ~uu « "UU "UU "UU " 7BG 

TVWTftpRWR; Sin; ytM<fl<l4|f<<J4jr<ai: Ttysy with the 
pure juice of the opening flowers of spring. 




uuu u"u -u a u u~u " i uu u"u utr njbjbjs 

f^fiPWfa *ftn*tarapwa^fa WPft ViFi. WRn The daughter 
of the mountain said, etc. 

I U UUU U n UU UUU UUU UU" MMT4NS 
*$ *** ^WWf^R^pWT^ Full of sport 




from the sweet honey, easily obtained in spring. 

uu — U U « UU UU" « "UU "UU uuu u — 
Each line may be divided thus, according to the caesura 
pause. ~UU — UUUU UU" BGaNLS 

Followed by ~UU "UU UUUU — 2BNLGa 

Thy fair one, o Madhava, is dwelling in solitude, trembling at the moun- 
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tain breezes, which are attended with the song of the cuckoo, and the hum 
of the wanton bees of spring ; yet glowing with heat through having bathed 
in sandal water, and reclining on a bed composed of lotos leaves, which 
are greatly agitated by the heat arising from the body. 



XXV.i*jjn%|M41> which like the preceding may be divided into 
iwo lines. Such metres might be considered not uniform 
but alternate. 

"UU "UU BGaBGa 

UUUU UUUU UUUU UU" 3NLS 
WtaRI ^t^tl f^*f <ftTT 

See, Hari ! whose mind does not the swift Yamuna captivate ? which has 
its sides impressed with the footsteps of paddy birds, is rendered vocal with 
the sweetest notes, adorned with full-blown lotoses, rendered enchanting by 
the hum of bees tipsy with honey, having its surface covered with bright 
foam, and beauteous with rolling waves. 




, thus divided at the pauses, 

— -- 2MGa 

UUUU UUUUU U~ 3NLG 
U""U U~U "" 2JG 
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__mb_m___m— _— — — mb. 
^__^_^^___^_ _^___ 

May Achyuta preserve you, who is worshipped with uplifted hands by the 
affrighted female serpents, and who destroys the pride of the tremendous 
snake dwelling in a bed of the Yamuna. 

XXVII. In this class are placed the Dandaka, already de- 
scribed ; and other modes of composition for which there 
are no rules. 

THE UDGATA OR ODES *fcTT 

There are some wild carols seldom reducible to prosodial 
rules, wherein the poet follows his fancy, "numerisque fertur 
lege solutis," as Horace says. Mr. Colebrooke (p. 131) cites 
the following from the twelfth canto of the Kirat Arjuniya: 
wherein, as in the fifteenth canto of Magha's epic poem, the 
Udgata occurs. 

UU~ U~U UUU "" NJNG 

UUU UU" U~U "" NSJG 

~UU UUU U"U U" BNJLG 

UU" U"U UU" U"U "" SJSJG 

*^fir faff* *^ficv 

_______ _______•_______* 

But the king of the Chedis was impatient of the honours which the son 
of Pandu commanded to be shown in that assembly to the foe of Madhu ; 
for the mind of the proud is envious of the prosperity of others. 
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Another variety, named *rf*HT runs thus (G.D. Yates 444) : 

UU" U"U UU" " SJSG 

UUU UU" "U" " NSRG 

UUU UUU "UU " 2NBG 

UU" U"U UU" U"U " SJSJG 

The resplendent Yamuna glides briskly among the youthful shepherdesses, 
reflecting the tremulous light of the moon's beams on the bright eyes of 
Krishna (Yates). 



Another kind of Lalita. 






UU - U"U UU" 


— 


SJSG 


UUU UU - U~ 


u~ 


NSJG 


UUU UUU UU" 


UU" 


2N2S 


uu- U~U UU~ 


U~U " 


- SJSJG 



Jf^WK iww wptt jprai 

The sweet nectar distilled from the beaming face of Mura's enemy, is like 
that which falls from the moon, and is imbibed by the beauteous happy 
youth of Vraja. 

Another variety of Udgata runs thus. 

UU" U"U UU" U SJSG 

UUU UU" U"U " NSJG 

"UU UUU U"UU " BNJLG 

UU" U"U UU" U"U " SJSJG 



THE UDGATA. 
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Then Dhananjaya (Vulcan) at the command of Indra with a pleating 
countenance performed the appointed austerities to secure the favour of the 
tireless three-eyed one. 9 (Id. p. 385.) 

Another variety, called Saurabhaca (ib. p. 386). 



uu~ 


U"*U 


uu~ 


u 


SJSG 


uuu 


uuu 


~u~ 


U" 


NNRLG 


~u~ 


uuu 


~uu 


— 


RNB6 


uu~ 


U"U 


UU" 


u~u " 


- SJSJG 



ift^pnpnR 




O Hari ! whose heart does not the astonishing sweet fragrance of thy 
lotos-lips enchant ? for it far excels the scent proceeding from hundreds of 
blooming lilies. 

The eighth book of the Magha closes with this verse, which 
the commentator calls ^TORfft an unknown metre. 

1 lflnJlflg<ffr *<Wl a UU" UU ~ U"U ~ 

<KHU4I4Wi4 

3 ^TOtafflfffe *n^*T e UU - UU ~U~ U 




b 


UUU 


U"U ~u 


c 


uu~ 


UU - u~u 


d 


uu - 


"U~ u 


e 


uu~ 


UU -u~ 


f 


uuu 


__ _ 


g 


uu~ 


~u~ 


h 


U"U 


-u~ u — 
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All this is one stanza, in four lines of unequal length marked 
1,2,3,4. 

The divisions here marked a 9 c, e 9 are alike : the other lines 
are irregular. This metre does not appear in any work on 
prosody. 

In the musical compositions, such as the Gita Govinda, the 
laws of harmony supersede those of prosody; this very name 

instead of u is accented at pleasure Govinda : and Krishna 

often becomes (u "" an iambus) Krishna. The well-known song, 
first printed by Sir William Jones in his Essay on the Musical 
Modes of the Hindus, beginning Wftffi 4U4$<4AI Mp^^f qft- 
TO TORT *J*lR etc., sufficiently exemplifies this liberty. 



fid ft " ' 1 - J", .., \ .., / , .. 
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Off THE SANSKRIT SYMBOLS USED 

FOR NUMERALS. 



In Sanskrit chronology, arithmetic, and explanations of 
the Prosody, numerals are often expressed by symbols: in 
words on the plan of a Memoria Technica. The cypher is 
expressed by sky, space, or any synonyme of those words. 
Any phrase for the moon, the earth, or the body, stands for one. 
The unit is usually named first. A date occurs, stated thus, 
" Ritu, naga, vardhi, himamsu ; signifying the six seasons, the 
eight mountains, the four seas, and the moon : beginning from 
the unit the import is 1, 4, 8, 6. Again : " Sara, bahu, Rama, 
vasudha" represent, 5, 2, 3, 1 ; that is, the year of Salivahana 
1325. In an edition of the Ramayan the date is stated 
"Nayana, dharadha 'rshi nalina-vairi sankhya, Sadharana- 
nama sambat-sara," that is, " in the year titled Sadharana, 
haying the number eyes, hills, sages, moon." This is 277l> 
and denotes SS. 1772, answering to a.d. 1850. Each sign of 
the zodiac being assigned a separate sun, any name of the sun 
denotes twelve. In one inscription " a pair of suns" denotes 
1212. "Netra, Surya, Chandra" (eyes, suns, moon) represent 
2, 12, 1 : that is, 1122, eleven hundred and twenty-two. 

Occasionally numerals are mingled with symbols: thus: 
" Nav* ambara, dwi, himamsu." Nine, sky, two, moon, that 
is (9, 0, 2, 1) 1209. 

7 
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In most of the Sanskrit treatises on prosody such enigmatic 
names are used : thus in the Sardula metre, the pauses fall on 
the syllables denoted by the number of "Martancjas" (suns; 
viz. twelfth), and of the Munis (sages ; viz. seven).* This 
method increases the difficulty, and is therefore popular. 
Having been much embarassed by these refinements, I think 
an explanation may be useful. The same system appears in 
volumes on Mathematicks and Astronomy. Thus in Dr. H- 
Kern's translations from Aryd Bhatta,f a verse (in the Aryd 
metre) is cited : — 

3WTOn <jf*i*uur imiyini gOw* \ 

" The revolutions of Jupiter, multiplied by the number of the signs (12) 
are the years of Jupiter, called Aswayuja, etc. : his revolutions are equal to 
the number of the Jinas (24) a couple (2) the Vedas (4) the seasons (6) the 
fires (3). (i.e. 364, 224)." 

The method of decyphering this, is explained in the follow- 
ing pages. 

Besides the names given by Mr. Prinsep, a set of Jyautisha 
phrases (marked J.) will also be noticed. 

Each name has several synonyma : thus for Sea we may use 
Ocean, Neptune, etc. 

The 0, cipher, is called kha, ananta, akasam, ambara, vyoma, 
denoting space, sky, heaven, the endless (circle). 

1. Any name of the moon, Adonis; as Chandra, Indu, etc. 
The earth, prithvi, bhu, ku. The body, tanu, etc. (J.) Vana. 
alone, solitary ; rupa, form, face. 

2. Paksha, a wing; netra, eye; bahu, arm; hasta, hand; 

* See the Sruta Bodha, printed in the Journal Asiatique, Dec. 1854, by 
M. Ed. Lancereau, who has added a translation in French, 
f In the Journal of the Royal Asiatic Society, vol. zx. of 1863, p. 378. 
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karna, ear. Yamam, a brace, couple, pair. Champa or 
champaca, "the gold flower: because there are two species." 
(See Prinsep*s Journal, vol. iii. p. 210.) 

3. Any name of Fire (vahni, agni, Krishanu, Vaisvanara), 
because in the Yajna sacrifice three fires were lighted. ' Netra,' 
the three eyes of Siva. ' Rama/ there being three heroes of 
this name (Synonymes, Dasarathi, etc.). 'Guiia,' quality, 
called Sattwa, rajas, tamo, gufiah. < Loka,' or ' jagat/ worlds : 
heaven, earth, and helL 'Tricam/ a trio. [Sahodara, a 
brother. J.] 

4. The Vedas. Jala-nidhi, or Ambu (waters), as there are 
four seas. Yuga (the four Ages), or Krita (the golden age), 
being the earliest. Koshthu (the corners; of a square). 
[Bandhu, J. a kinsman.] 

5. Arrows, or Indriya, the senses : Cupid having five arrows, 
supposed to denote the five senses. Ratna (gems), Breaths 
(prana) Sons (Suta, putra, etc.), Elements (Bhut). 

6. Limbs (anga), Tastes (rasa), Tunes (raga), Seasons (ritu), 
as the year is divided into six seasons. The Sciences (Tarka, 
etc.), Ari : or Satru, being the senses or passions described as 
the " six foes" of our happiness : being the sources of tempta- 
tion. 

7. Sages (a muni, a rishi, etc.), or Atri, who is the first of 
the seven. Musical notes (ut, re, mi, etc., called Swara). 
Mountains (adri, naga, etc.), as there are seven of note ; or the 
name of any one of them, as Himavat. Horses (because the 
Sun has seven to his car). Principles, elements (dhatu, etc.). 
[Wives, J. as Kalatram.] Maruta (the seven winds), thus 
maruta yojane, seven leagues off. 

8. Vasu (a certain tribe of demi-gods). Elephants (Gaja, 
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Danti, etc.), the eight that stand under the eight points of the 
heavens. [Fortune, as mangala, bhuti, etc. J.] 

9. Randhra, orifices (eyes, ears, nostrils, etc). Planets 
(graha, including the sun and moon). 

10. Sides (Dik, disha, etc.), the eight points of the compass, 
with the zenith and nadir. Pancti : thus Havana was pancti- 
griva, ten-necked: a party or society of ten. In J. the word 
Karma is in use. 

11. Siva or Rudra: eleven demi-gods so called. [J. adds 
the word labha.] 

12. Surya : because each month has its own sun. Pushkara, 
a set of 12, as 12 years. Also the signs of the zodiac. See a 
Jyotish poem in the R.A.S. Journal, 1863, p. 378. 

Mr. Prinsep has given a longer list: but I do not find that 
the additional names are in use; a few, however, are well 
known: thus — 

24. The Jinas, a set of gods worshipped by the Jainas (see 
R.A.S.J. 1863, p. 378). 

32. Danta, Teeth : the number of the human teeth. 

The following dates, a few out of many instances, exemplify 

the method. The numerals are those of the era of Salivahana, 

which commenced in a.d. 79. The year a.d, 1800 is ss. 1722, 

a.d. 1860 is ss. 1782. The dates now to be quoted are engraven 

on marble. 

ss. 
235 is expressed Pancha, Tricam, lochana : that is, five and 

three and eyes. 

888. Vasv* ashtf ashta. (R.A.S. J. 1826, vol. xx. part 3, p. 372.) 
Here the first word is a symbol, the others are plain numerals. 

1012. Ravi (12), Vyoma (a zero), Indu (the moon). 
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1021. Sasi (moon), pacshi (sides), kha (sky), aike (one). Cole- 
brooke's Essays, ii. 391. 

1119. Randhra (nine), subhr amsu (moon), rupa (form), 
nakshatra nayaka (moon). 

In the Sruta bodha, a Sanskrit treatise on Prosody, there is 
printed Vedair Andhrair yatra, etc., and the French version 
says that this alludes to an " Andhra dynasty of nine princes 
in Magadha." This is an error. In the Chhando manjari it 
is more correctly printed ' randhra :' thus, Vedair ^<mdh r air - 
atau, ya sa ga Mattamayurah. 

1 181. Chandra (one), Kari (elephants), Sasankan (two moons). 

1225. Ban acshi yugmam sasi. That is (five) arrows, two 
pairs (eyes), and moon. In the R.A.S.J. iv. 124, this is misin- 
terpreted 1245. 

1325. Sara, bahu, rama, vasudha. But in another inscrip- 
tion Sara, 4>huja, rama, chandra. In another, Sara, danta, 
chandra. Here danta (teeth) denotes thirty-two. 

1343. Sasi, vahni, veda, hara drik, ' Moon, fires, vedas, and 
Siva's single eye. In this instance the unit is named not first 
but last. 

1458. Vasu, baria, bhuvana gaiiite sake. This is quoted by 
Westergaard in the introduction to his Radices Sanscriticae 
(Bonn, 1841), but by oversight he has omitted the first numeral : 
as here printed it is only 458. 

1753. Krishanu, Ban, aswa, ^asanka sake. This is the date 
(a.d. 1831) of the book 'Nlti Sankalanah,' printed at Calcutta 
in the Bengali character. 

1764. Ved artu, sapt, endum ite sake. Date of an edition of 
the Kuvalayanandam printed at Puna. In this the numeral 
seven is used. 
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1772 (a.d. 1850); Nayana, dharadhara, Rishi, Nalina Vairi : 
i.e. eyes, hills, sages, moon. Date of an edition of the Rama- 
yan printed at Madras. 
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WHEREIN ENGLISH WORDS ARE USED. 

This is an effort to adapt European words to the Hindoo 
method. The reckoning commences at the right hand. Thus 
1863f would be ' nine, six, eight, one/ or * Muse, Spring, Ei.' 

0. the cipher, zero, is expressed Air, space, sky. Egg, 
oval, round, globe, orb. Also by Greek letters, a T 0, y, $, as 
will be shown. 

1. Aries, Ram, Moon. 

2. Taurus, Bull. 

The rest are represented by words chiefly of one syllable, 
having so many letters. 

3. Cat, dog, owl, elk, fox, bat. 

4. Ship, boat, brig, tree, wood. 

5. Horse, steed, racer, prize. 

6. Season, spring, summer, autumn, winter. 

7* Rainbow; either syllable is enough: rain, or bow. 

8. Strength, Vic [toria] : abbreviated Vic* 

9. Crocodile, alligator, telescope, telegraph (the first syllable 
suffices) . The nine ' Muses.' 

10. Pho[tograph], Archimedes, Coromandel. 

11. Electricity, Nightingale, the French Onze. 

12. Jury, Douze. Thus 1262 is Bull, spring, douze, or Taurus, 
summer, bull, Aries. 
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13. Mediterranean, Treize, Tred[ecim]. Thus 1362 is Bull, 
spring, treize. 

14. Transformation], Cons[tantinople]. Thus 1496 is 
Spring, muse, Trans. In the rest I omit the Ten, which is 
common to all. 

15. Any word connected with hand, as finger. Thus 1500 
is Beta hand, and 1558 is Vic. horse, hand. 1515 is hand hand. 

16. Any word connected with a bee, which has six feet and 
a six-sided cell. Thus 1646 is Spring, boat, bee ; or Season, 
ship, winter, moon. 

17. Any word connected with a week, as Sunday. Thus 
1769 is Muse, spring, week ; or thus, Cro, summer, bow, ram. 

18. Ei. Thus 1815 is Hand Ei. 1869 is Tel, Spring, Ei. 
1800 is Beta Ei. 

19 is Cro Ram. 

23 is Sky, bull ; or Globe, Taurus. 

A figure that is repeated is expressed by Two or Pair. Thus 
1855 is Two Lights and Ei. A figure thrice used is expressed 
Thrice or Trio. Thus 1777 is Two Bows and a Week. And 
1666 would be Spring, summer, and bee. Sky, spring, Ei is 
1860. 

Many ciphers together, as 000, 0000, are represented by 
letters of the alphabet. Thus C or Co is three ciphers ; E or 
Eo is five ciphers. 40,000,000 is written Go West. Here G, 
being the seventh letter, stands for seven ciphers. Fo Spring = 
6,000,000. 

Greek or Hebrew letters may be used. Thus (Zeta being 
the sixth letter) Zeta-Spring = 6,000,000. Or, if we use Hebrew 
letters, Vau- Winter. 

Or, a Greek word beginning with the requisite letter. Thus 
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Thetis Socrates = 800,000,000. Thus for J, denoting four 
ciphers, we may use Delphin. 

Verses framed on these methods will be more easy to recol- 
lect than those given in Grey's Memoria Technica. 

The same method may be pursued in other languages, the 
Cipher, One, and Two, being disposed of as already stated. 

In French, 3, Rat, &ne. 4, Lion, Chat, Mari, Ours. 5, Loire, 
Femme, Aigle, Seine. 6, Cheval, Enfant, Pascal. 7, Ecureil, 
Cupidon, Boileau, Fenelon. 8, Elephant, Rousseau. 9, Cor- 
neille, Massillon, Empereur. 

In Greek, 3, 0©?, 0rjp, eap (or, hi xapn-e?). 4, €pa>$, \ea>v, 
kvcdv. 5, AOrfinjy *E/cra>p. 6, *OfJLT)po<; 9 apfcros. 7, AXitcrcop, 
yekthdDV. 8, 2co/cpaT7]<; (fxwuivos. 9, %a/?tT€?, hi fwvcrcu. 

In Latin, 3, Ver, Lux, Pax. 4, Cura, Fors. 5, Domus, arbor. 
6, Ensis, scutum. 7, Ovidius, Oceanus. 8, Victoria, certamen. 
9, Virgilius, or Musae. 



THB END. 
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F. Kielhorn, Ph. D., Superintendent of Sanskrit Studies, Deccan .College. 

Already published. 

1. Panchatantra iv. and v. Edited with Notes, by G. Buhler, 

Ph. D. Pp. 84, 16. 4*. 6d. 

2. NagojIbhatta's PartbhXshenduSekhara. Edited and explained 

by F. Kielhorn, Ph. D. Part I., the Sanskrit Text and various readings, 
pp. 116. 80. 6d. 

3. Panchatantra ii. and hi. Edited with Notes by G. Buhler, Ph. D. 

Pp. 86, 14, 2. 6s. 6d. 

4. Panchatantra i. Edited with Notes by F. Kielhorn, Ph.D. 

Pp. 114, 53. 8*. 6d. 
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Boyce. — A Geammae op the Kaffib Language. — By William B. 

Botes, Wesleyan Missionary. Third Edition, augmented and improved, with 
Exercises, by William J. Davis, Wesleyan Missionary. 12mo. pp. xii. and 
164, cloth, 8*. 

Bowditch. — Suffolk Suenames. By N. I. Bowditch. Third Edition, 

8vo. pp. xxvi. and 758, cloth. 7*. 6d. 

Brice. — A Romanized Hindustani and English Dictionaey. De- 
signed for the use of Schools and for Vernacular Students of the Language. 
Compiled by Nathaniel Brice. New Edition, Revised and Enlarged. Post 
8vo. cloth, pp. vi. and 357. Price 8s. 

Brinton. — The Myths of the New Woeld. A Treatise on the Sym- 
bolism and Mythology of the Red Races of America. By Daniel G. Bbinton, 
A.M., M.D. Crown 8vo. cloth, pp. viii. and 308. 10s. 6d. 

Brown. — The Deevishes ; or, Oeiental Spieitualism. By John" P. 

Brown, Secretary and Dragoman of the Legation of the United States of 
America at Constantinople. With twenty-four Illustrations. 8vo. cloth, 
pp. viii. and 415. 149. 

Brown.— Caenatic Cheonology. The Hindu and Mahomedan Methods 
of Reckoning Time explained : with Essays on the Systems ; Symbols used for 
Numerals, a new Titular Method of Memory, Historical Records, and other 
subjects. By Charles Philip Brown, Member of the Royal Asiatic Society ; 
late of the Madras Civil Service ; Telugu Translator to Government ; Senior 
Member of the College Board, etc. ; Author of the Telugu Dictionaries and 
Grammar, etc. 4to. sewed, pp. xii. and 90. 10s. 6d. 

Brown. — Sanskrit Peosody and !Numeeicax Symbols Explained. By 
Charles Philip Brown, Author of the Telugu Dictionary, Grammar, etc., Pro- 
fessor of Telugu in the University of London. Demy 8vo. pp. 64, cloth. 3s. 6rf. 

Bnddhaghosha. — Buddhaghosha's Parables : translated from Burmese 
by Captain H. T. Rogers, R.E. With an Introduction containing Buddha's 
Dhammapadam, or, Path of Virtue ; translated from Pali by F. Max Mulleb. 

[7n the press. 

Burgess. — Sueya-Sjddhanta (Translation of the): A Text-book of 
Hindu Astronomy, with Notes and an Appendix, containing additional Notes 
and Tables, Calculations of Eclipses, a Stellar Map, and Indexes. By Rev. 
Ebbnezer Burgess, formerly Missionary of the American Board of Commis- 
sioners of Foreign Missions in India ; assisted by the Committee of Publication 
of the American Oriental Society. 8vo. pp. iv. and 354, boards. 155. 

Callaway. — Izlnganekwane, Nensukansumane, Nezindaba, Zabantu 

(Nursery Tales, Traditions, and Histories of the Zulus). In their own words, 
with a Translation into English, and Notes. By the Rev. Henry Callaway, 
M.D. Volume I., 8vo. pp. xiv. and 378, cloth. Natal, 1866 and 18«7. 16*. 

Callaway.^ — The Religious System op the Amazulu. Part I. 

Unkulunkulu, or, the Tradition of Creation as existing among the Amazulu and 
other Tribes of South Africa, in their own words, with a translation into English, 
and Notes. By the Rev. Canon Callaway, M.D., 8vo. pp. 126, sewed. 1868. 

Canones Lexicographici; or, Rules to be observed in Editing the New 

English Dictionary of the Philological Society, prepared by a Committee of the 
Society. 8vo., pp. 12, sewed. 6d. 

Carpenter. — The Last Days in England op the Rajah Rammohun 

Roy. By Mary Carpenter, of Bristol. With Five Illustrations. &vo. pp. 
272, cloth. Is. 6d. 

Carr. — e-oj$er*r 6 §i5'oL©g'. A CoiiBorioar of Telugu Proveebs, 

Translated, Illustrated, and Explained ; together with some Sanscrit Proverbs 
printed in the Devnagari and Telugu Characters. By Captain M. W. Carr, 
Madras Staff Corps. One Yol. and Supplement, royal 8vo. pp. 488 and 148. 24s. 

Catlin. — O-Kee-Pa. A Religious Ceremony of the Mandans. By 
George Catxak. With 18 Coloured Illustrations. 4to. pp. 60, bound in cloth, 
gilt edges. 14*. 
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Chalmers. — The Origin op the Chinese; an Attempt to Twee the 

connection of the Chinese With Western Nations in their Religion, Superstitions, 
Arts, Language, and Traditions. By John Chalmers, A.M. Foolscap 8vo. 
cloth, pp. 78. 2s. 6d. 

Chalmers. — The Speculations on Metaphysics, Polity, and Morality 
o* " The Old Philosopher" Lau Tbze. Translated from the Chinese, with 
an Introduction by John Chalmers, M.A. Fcap. 8vo. cloth, xx. and 62. is. M. 

Charnock. — Ludus Pateonymicus ; or, the Etymology of Curious Sur- 
names. By Richard Stephen Charnock, Ph.D., F.S.A., F.R.G.8. In 1 
vol. crown 8vo., pp. 182, cloth. 7s. 6d. 

Gharnock. — Veeba Nominalia ; or Words derived from Proper Names. 
By Richard Stephen Charnock, Ph. Dr. F.S.A., etc. 8vo. pp. 826, cloth. 14*. 

Chaucer Society's Publications. First Series. 

A Six-Text Print of Chaucer's Canterbury Tales, in parallel columns, from 
the following MSS. :— 1. The Ellesmere. 2. The Hengwrt, 154. 3. The Cambridge 
Univ. Libr. Gg. 4, 27. 4. The Corpus Christi College, Oxford. 6. The 
Petworth. 6. The Lansdowne, 851.— Part I. The Prologue and Knight's 
Tale. (Each of the above Texts are also published separately.) 

Second Series. 
1 . On Eaely English PfiONtJNciATioN, with especial reference to Shakes- 
peare and Chaucer, containing an investigation of the Correspondence of Writing 
with Speech in England, from the Anglo-Saxon period to the present day, preceded 
by a systematic notation of all spoken sounds, by means of the ordinary print- 
ing types. Including a re-arrangement of Prof. F. J. Child's Memoirs on the 
Language of Chaucer and Gower, and Reprints of the Rare Tracts by Salesbury 
on English, 1547, and Welch, 1567, and by Barcley on French, 1521. By 
Alexander J. Ellis, F.R.S., etc., etc. Part I. On the Pronunciation of the 
xivth, xvi th, xviith, and xvnith centuries. 10*. 

2; Essays on Chaucke; His Words and Works. Part L 1. iSbert's 

Review of Sandras's E'tude sur Chaucer, considere comme Imitateur des Trouvkres, 
translated by J. W. Van Rees Hoets, M.A., Trinity Hall, Cambridge, and revised 
by the Author.— II. A Thirteenth Century Latin Treatise on the Chilindre: "For 
by my chilindre it is prime of day " (Shipmannes Tale). Edited, with a Trans- 
lation, by Mr. Edmund Brock, and illustrated by a Woodcut of the Instrument 
from the Ashmole MS., 1522. 

3. A Tempoeaey Peeface to the Six-Text Edition of Chaucer's 

Canterbury Tales. Part I. Attempting to show the true order of the Tales, and 
the Days and Stages of the Pilgrimage, etc., etc. By F. J. FurniVall, Esq., 
M.A., Trinity Hall, Cambridge. 

Chronique de ABou-DjAFAE-MoHAiiMED-BjaN-DjAEtfi-BEN-YEzn) Tabaei. 

Traduite par Monsieur Hermann Zotenberg. Vol. I., 8vo. pp. 608, sewed. 
Is. 6d. {To be completed in four Volumes.) 

Colenso.— Fiest Steps in Zulu-Kafie : An Abridgement of the Ele- 
mentary Grammar of the Zulu- Kafir Language. By the Right Rev. John W. 
Colenso, Bishop Of Natal. 8vo. ]ft>. 86, cloth, JEkukanyeni, 1859. 4*. 6d. 

Colenso. — Zulu-English Dictionary. By the Right Rev. John W. Co- 
lenso, Bishop of Natal. 8vo. pp. viii. and 552, sewed. Pietermaritzbnrg,l861. 15*. 
Colenso.— Eiest Zulu-Kafle Reading Book, two parts in one. By the 

Right Rev. John W. Colbnso, Bishop of Natal. 16mo. pp. 44, sewed. Natal. 1*. 

Colenso. — Second Zulu-Katie Reading Book. By the same. 16mo. 
pp. 108, sewed. Natal. 3*. 

Colenso. — ItouETH Zulu-Kafib Reading Book. By the same. 8vo. 

pp. 160, cloth. Natal, 1859. 7s. 
Colenso. — Three Native Accounts of the Visits of the Bishop of Natal 
in September and October, 1859, to Upmande, King of the Zulus ; with Expla- 
natory Notes and a Literal Translation, and a Glossary of all the Zulu Words 
employed in the same : designed for the use of Students of the Zulu Language. 
By the kight Rev. John W. Colenso, Bishop of Natal. 16mo. pp. 160, stiff 
cover. Natal, Maritzburg, i860. At. 6d. 
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Coleridge. — A Glossarial Index to the Printed English Literature of 

the Thirteenth Century. By Herbert Coleridge, Esq. 1 vol. 8vo. pp. 104, 
cloth. 2*. 6d. 

Colleccao de Yocabulos e Prases usados na Provincia de S. Pedro, 
do Rio Grande do Sul, no Brasil. 12mo. pp. 32, sewed. Is. 

Contopoulos. — A Lexicon of Modern Greek-English: and English 
Modern Greek. By N. Contopoulos. First Part, Modern Greek-English. 
8vo. cloth, pp. 460. 1 2*. 

Dennys. — China and Japan. A complete Guide to the Open Ports of 

those countries, together with Pekin, Yeddo, Hong Kong, and Macao ; forming 
a Guide Book and Vade Mecum for Travellers, Merchants, and Residents in 
general; with 56 Maps and Plans. By Wm. Frederick Mayers, F. R.G.S. 
H.M.'s Consular Service ; N. B. Dennys, late H.M.'s Consular Service ; and 
Charles King, Lieut. Royal Marine Artillery. Edited by N. B. Dennys. 
In one volume. 8vo. pp. 600, cloth. £2 2s. 

Dohne. — A Zulu-Kafir Dictionary, etymologically explained, with 

copious Illustrations and examples, preceded by an introduction on the Zulu- 
Kafir Language. By the Rev. J. L. Dohne. Royal 8vo. pp. zlii. and 418, 
sewed. CapeTown, 1857. 21*. 

Dohne. — The Four Gospels in Zulu. By the Rev. J. L. Dohne, 
Missionary to the American Board, C.F.M. 8vo. pp. 208, cloth. Pietermaritz- 
burg, 1866. 5s. 

Early English Text Society's Publications. 

1. Early English Alliteeativb Poems. In the West-Midland 

Dialect of the Fourteenth Century. Edited by R. Morris, Esq., from an 
unique Cottonian MS. 16*. 

2. Arthur (about 1440 a.d.). Edited by F. J. Furnivall, Esq., 

from the Marquis of Bath's unique M.S. 4s. 

3. Ane Compendious and Breue Tea ct ate concernyng ye Office 

and Dewtie of Kyngis, etc. By William Lauder. (1556 a.d.) Edited 
by F. Hall, Esq., D.C.L. 4*. 

4. Sir Gawayne and the Green Knight (about 1320-30 a.d.). 

Edited by R. Morris, Esq., from an unique Cottonian MS. 10s. 

5. Of the Orthographie and Congruitle of the Britan Tongue; 

a treates, noe shorter than necessarie, for the Schooles, be Alexander Hume. 
Edited for the first time from the unique MS. in the British Museum (about 
1617 a.d.), by Henry B. Wheatley, Esq. 4*. 

6. Lancelot of the Laik. Edited from the unique MS. in the Cam- 

bridge University Library (ab. 1500), by the Rev. Walter W. Sxeat, M. A. 8*. 

7. The Story of Genesis and Exodus, an Early English Song, of 

about 1250 a.d. Edited for the first time from the unique MS. in the Library 
of Corpus Christi College, Cambridge, by R. Morris, Esq. 8s. 

8 Morte Arthure ; the Alliterative Version. Edited from Robert 
Thornton's unique MS. (about 1440 a.d.) at Lincoln, by the Rev. George 
Perry, M.A., Prebendary of Lincoln. 7s. 

9. Animadversions uppon the Annotacions and Corrections of 
some Imperfections of Impressiones of Chaucer's Worker, reprinted 
in 1598 ; by Francis Thinne. Edited from the unique MS. in the 
Bridgewater Library. By G. H. Kinosley, Esq., M.D. 4*. 

10. Merlin, or the Early History of King Arthur. Edited for the 

first time from the unique MS. in the Cambridge University Library (about 
1450 a.d.), by Henry B. Wheatley, Esq. Part I. 2«. 6d. 

11. The Monarche, and other Poems of Sir David Lyndesay. Edited 

from the first edition by Johne Skott, in 1552, by Fitzedward Hall, 
Esq., D.C.L. Part I. 3*. 

12. The Wright's Chaste Wife, a Merry Tale, by Adam of Cobsam 

(about 1462 a.d.), from the unique Lambeth MS. 306. Edited for the first 
time by F. J. Furnivall, Esq., M.A. 1*. 
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Early English Text Society's Publications— continued. 

13. Setntb Marherete, J?e Melden ant Maettr. Three Texts of ab. 

1200, 1310, 1330 a.d. First edited in 1862, by the Rev. Oswald Cockayne, 
M.A., and now re-issued. 2*. 

14. Kyng Horn, with fragments of Floriz and Blanucheflur, and the 

Assumption of the Blessed Virgin. Edited from the MS. in the Library of 
the University of Cambridge and the British Museum, by the Rev. J. Rawson 
Lumbt. 3*. 6d. 

15. Political, Religious, and Lote Poems, from the Lambeth MS., 

No. 306, and other sources. Edited by F.J. Fvbnivall, Esq., M.A. 7s. 6d. 

16. A Teetice in English breuely drawe out of \ book of Quintis 

essencijs in Latyn, J? Hermys \ prophete and king of Egipt after \ flood 
of Noe, fader of Philosophris, hadde by reuelacioun of an aungil of God to him 
sente. Edited from the Sloane MS. 73, by F. J. Furnivall, Esq., M.A. 1*. 

17. Pakallel Extracts from 29 Manuscripts of Piers Plowman, with 

Comments, and a Proposal for the Society's Three-text edition of this Poem. 
By the Rev. W. Skeat, M.A. 1*. 

18. Halt Meidenhead, about 1200 a.d. Edited for the first time from 

the MS. (with a translation) by the Rev. Oswald Cockayne, M.A. 1*. 

19. The Monarche, and other Poems of Sir David Lyndesay. Part II., 

the Com play nt of the King's Papingo, and other minor Poems. Edited from 
the First Edition by F. Hall, Esq., D.C.L. 3s. 6d. 

20. Some Treatises bt Richard Rolle de Hampole. Edited from 

Robert of Thornton's MS. ab. 1440 a.d., by Rev. George 6. Perry, M. A. 1*. 

21. Merlin, or the Early History op King Abthur. Part II. Edited 

by Henry B. Wheatley, Esq.* 4*. 

22. The Romans of Partenay, or Ltjsignen. Edited for the first time 

from the unique MS. in the Library of Trinity College, Cambridge, by the 
Rev. W. W. Skeat. M.A. 6*. 

23. Dan Michel's Ayenbite of Inwyt, or Remorse of Conscience, in 

the Kentish dialect, 1340 a.d. Edited from the unique MS. in the British 
Museum, by Richard Morris, Esq. 10s. 6d. 

24. Hymns of the Virgin and Christ ; The Parliament of Devils, 

and Other Religious Poems. Edited from the Lambeth MS. 853, by F. J. 
Furnivall, M.A. 3s. 

25. The Stacions of Rome, and the Pilgrim's Sea- Voyage and Sea- 

Sickness, with Clene Maydenhod. Edited from the Vernon and Porkington 
MSS., etc., by F. J. Furnivall, Esq,, M.A. 1*. 

26. Religious Pieces in Prose and Verse. Containing Dan Jon 
' Gaytrigg's Sermon ; The Abbaye of S. Spirit ; Sayne Jon, and other pieces 

in the Northern Dialect. Edited from Robert of Thorntone's MS. (ab. 1460 
a.d.) by the Rev. G. Perry, M.A. 2s. 

27. Manipulus Vocabtjlortjm : a Rhyming Dictionary of the English 

Language, by Peter Levins (1570). Edited, with an Alphabetical Index, 
by Henry B. Wheatley. 12s. 

28. The Vision of William concerning Piers Plowman, together with 

Vita de Dowel, Dobet et Dobest. 1362 a.d., by William Lan gland. The 
earliest or Vernon Text ; Text A. Edited from the Vernon MS., with full 
Collations, by Rev. W. W. Skeat, M.A. 7*. 

29. Old English Homilies and Homlletic Treatises. (Sawles Warde, 

and the Wohunge of Ure Lauerd : Ureisuns of Ure Louerd and of Ure Lefdi, 
etc.) of the Twe&th and Thirteenth Centuries. Edited from MSS. in the Brit- 
ish Museum, Lambeth, and Bodleian Libraries ; with Introduction, Transla- 
tion, and Notes. By Richard Morris. First Series. Part I. Is. 

30. Piers, the Ploughman's Crede (about 1394). Edited from the 

MSS. by the Rev. W. W. Skeat, M.A. 2s. 

31. Instructions for Parish Priests. By John Mtrc. Edited from 

Cotton M.S. Claudius A. II., by Edward Peacock, Esq., F.S.A., etc., etc. 4*. 



8 Linguistic Publications of Triibner <p Co. 

Early English Text Society's Publications— continue^. 

32. The Babees Book, Aristotle's ABC, ITrbanitatis, Stans Puer ad 

Mensem, The Lytille Childrenea Lytil Boke. The Bokes of Nurture of 
Hugh Rhodes and John Russell, Wynkyn de Worde's Boke of Kervynge, The 
Booke of Demeanor, The Boke of Curtasye, Seager's Schpole of Vertue, etc., 
etc. With some French and Latin Poems on like subjects, and some Fore- 
words on Education in Early England. Edited by F, J. Fursivall, M.A., 
Trin. Hall, Cambridge. 155. 

33. The Book of the Knight de la Tour* Landry, 1372. A Father^ 

Book for his Daughters, Edited from the Harleian M$> 1764, by Thomas 
Wright, Esq., M. A., and Mr. William R,0S8iter. 8a. 

34. Old English Homilies and Homiletic Treatises. (Sawles Warde, 

and the Wohunge of Ure Lauerd : Ureisuns of Use Louerd and of Ure Lefdi, 
etc.) of the Twelfth and Thirteenth Centuries.. Edited from MSS. in the 
British Museum, Lambeth, and Bodleian Libraries ; with Introduction, Trans- 
lation, and Notes, by Richard Morris.. First Series. Part 2. 8«. 

35. Sir David Lyndesay's Works. Part 3. ThQ jjistorie of ane 

Nobil and Wajlzeand Sqvyer, William Meldrum, umqvhyle Laird of 
CXeisohe and Bynnis, compylit be Sir David Lyndbsay of the Mont alias 
Lyoun King of Armes, With the Testament of the said Williame. Mel- 
drum, Squyer, compylit alswa be Sir Pauid Lyndesay, et#. Edited by F. 
Hall, D.C.L. 2s. 

$6. Berlin, or the Early History of King Arthur. A Prose 
Romance (about 1450-14*60 a.d.), edited from the unique MS. in the 
University Library, Cambridge, by Henry B. Wheatley. With an Essay 
on Arthurian Localities, by J. S. Stuart Glennie, Esq. Part III. 1869. 12*. 

37. Sir David Lyndesay's Works. Part IV. Ane Satyre of the 
thrie estaits, in commendation of vertew and vitvperation of vyce. Maid 
be Sir David Lindesay, of the Mont, alias Lyon King of Armes. At 
Edinbvrgb. Printed be Robert Charteris, 1602. Cvm privilegio regis. 
Edited by F. Hall, Esq., D.C.L. 4s, 

Extra Series. 

1. The Romance of William of Palerne (otherwise known as the 
Romance of William and the Werwolf). Translated from the French at the 
command of Sir Humphrey de Bohun, about a.d. 1350, to which is added a 
fragment of the Alliterative Romance of Alisaunder, translated from the 
Latin by the same author, about a.d. 1340 ; the former re-edited from the 
unique MS. in the Library of King's College, Cambridge, the latter now 
first edited. from the unique MS. in the Bodleian Library, Oxford, By the 
Rev. Walter W. Skbat, M.A. &vo. sewed, pp. xliv. and 328. £l 6s. 

Zq. On Early English Peonttnctation, with especial reference to 
Shakespeare and Chaucer ; containing an investigation of the Correspondence 
qf Writing with Speech in England, from the Anglo-Saxon period to the 
present day, preceded by a systematic Notation of all Spoken Sounds, by 
means of the ordinary Printing Types.; including a re-arrangement of Prof. 
F. J. Child's Memoirs on the Language of Chaucer and Gower, and reprints 
of the rare Tracts by Salisbury on English, 1547, and Welch, 1,567, and by 
Barcley on French, 1521. By Alexander J. Ellis, E.IJ..S. Parti. On 
the Pronunciation of the xjvth. xvith, xvnth, and xvuith, centuries. 8vo. 
sewed, pp. viii. and 416. 10$. 

3. Caxton's Book of. Curte^ye* printed at Westminster about 1477-8, 

a.d., and now reprinted, with two M$, copies of the same treatise, from the 
Oriel MS. 79, and the Balliol MS. 354. Edited by Frederick J. Furni- 
vall, M.A. 8vo. sewed, pp. xii. and 58. 5s. 

4. The Lay of Havelok the Dane; composed in, the reign of 

Edward I., about a.d. 1280. Formerly edited by Sir F. Madden for the 
Roxburghe Club, and now re-edited from theunique MS. Laud Misc* 108, in 
the Bodleian library, Oxford, by the Rev. Walter W. Skbat* M.A. 8vo. 
sewed, pp. lv. and 160. 10'. 
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Early English English Ttxt Society'* TubUosLHouM—contmued. 
&. €hatjcbr's Boetixw. [In the press. 

8. The Romance of the Chenelebe Asstone. Ee*-edited from the 

unique manuscript in the British Museum, with a Preface, Note*, and 
61o8sarial Index, by Henry H. Gibbb, Esq., BLA. 8vo. sewed, pp. 
xviii. and 38. 3*. 

Eclda Saemnndar HSnns Froda— The Edda of Saemund the Learned. 

From the Old Norse or Icelandic. Part I. with a Mythological Index. 12mo. pp. 
152, cloth, 3*. 6d. Part IT. with Index of Persons and Places. By Benjamin 
Thorpe. 12mo. pp. vhi. and 172, cloth. 1866. 4s. ; or iff 1 Vol. complete, 7#. GtL 

E£er and Grime ; an Early English Romance. Edited from Bishop 

Percy's Folio Manuscript,, about 1650 a.d. By JoffN W. Hales, M.A., 
Fellow and late Assistant Tutor of Christ's College, Cambridge, and Frederick 
J. Furntvall, M.A., of Trinity HaU, Cambridge. 1 vol; 4to. (only 100 copies 
printed), bound in the Roxburgh style, pp. 64. Price f0«. 6d: 

Elliot. — The History of India* as told by its own Historians. The 
Muhammadan Period. Edited from, the Posthumous Papers of the late Sir H. 
M. Elliot, K.CB., East India Company's Bengal Civil Service, by Prof. 
John Dowson, M.R. A. S., Staff College, Sandhurst. Vols. I. and II. With a 
Portrait of Sir H. M. Elliot. 8vo. pp xxxii. and 542, x. and 580, cloth. 18*. each. 

EHsofc — Memofrs on the Histoby, Philology, and Ethnic DisTBiBtr- 

TION OF THE RACE8 OF THE NORTH-WEST PROVINCES OF INDIA J being atf 

amplified Edition of the Glossary of Indian Terms. By the late Sir H. M. 
Elliot, K.C.B. Arranged from MS. materials collected by him, and Edited 
by John Beamss, Esq., M.R.A.S., Bengal Civil Service, Member of the 
Asiatic Society; of Bengal, The Philological Society of London, and the Soci6t6 
Asiatique of Paris. In two volumes. 8vo. [In the press. 

Ethnological Society of London (The Journal of the). Edited by 

Professor Huxley, F.R.S., President of the Society ; George Busk, Esq., 
F.R.S. ; Sir John Lubbock, Bart., F.R.S. ; Colonel A. Lane Fox, Hon. Sec.; 
Thomas Wright, Esq., Hon. Sec. ; Hyde Clarke, Esq. ; Sub- Editor ; and 
Assistant Secretary, J. H. Lamprby, Esq. Published Quarterly. 8vo. pp. 88, 
sewed, 3*. 
Contents op the April Number, 1869.— Flint Instruments from Oxfordshire and the Isle of 
Thanet. (Illustrated.) By Colonel A. Lane Fox.— The Westerly Drifting of Nomads. By H. H. 
Howorth.— On the Lion Shilling. By Hyde Clarke.— Letter on a Marble Armlet. By H. W. 
Edwards.— On a Bronze Spear from Lough Gur, Limerick. (Illustrated.) By Col. A. Lane Fox. 
—On Chinese Charms* By W. H. Black.— Proto-ethnic Condition of Asia* Minor. By Hyde 
Clarke.— On Stone Implements from the Cape. (Illustrated.) By Sir J. Lubbock.-— Cromlechs 
and Megalithic Structures. By H. M. Westropp.— Remarks on Mr. Westropp's Paper* By 
Colonel A* Lane Fox.— Stone Implements from San Jose\ By A. 8teflensw— On Child-bearing in 
Australia and New Zealand: By J. Hooker, M.D.— On aPseudo-ovomlech on Mount Alexander, 
Australia. By Achesoa.— The Cave Cannibals of South Africa. By Layland.— Reviews : 
Wallace's Malay Archipelago (with illustrations) ; Fryer's Hill Tribes of India (with an illustra- 
tion) ; Reliquiae Aquitanicse, etc. — Method of Photographic Measurement of the Human Frame 
(with an illustration). By J. H. Lamprey.— Notes and Queries. 

Facsimiles of Two Papyri found in a Tomb at Thebes, With a 

a Translation by Samuel Birch, LL.D., F.S.A., Corresponding 1 Member of 
the Institute of France, Academies of Berlin, Herculaneum, etc., and an 
Account, of their Discovery. By A. Henry RuiNty Esq.., F.S.A., etc. In 
large folio, pp. 30 of text, and 16 plates coloured, bound in cloth. 21*. 

Ftirnivall. — Education in Early England* Some iNotes* used as 
Forewords to a Collection of Treatises on "Manners and Meals in the Olden 
Time," for the Early English Text Society. By Frederick, J. Furxiyall, 
M.A., Trinity HaU, Cambridge, Member of Council of the Philological and 
Early English Text Societies. 8vo, sewed; pp. 74. lr. 

Oesenins* Hebrew Grammar. Translated from the 17th Edition. By 

Dr. T. J. Conant. With grammatical Exercises and a Chrestomathy by the 
Translator. 8vo. pp. xvi. and 364, cloth. 10s. 6d. 

Gesenins' Hebrew and English Lexicon of the Old Testament, including 

the Biblical Chaldee, from the Latin. By Edward Robinson. Fifth Edition. 
8vo. pp. xii. and 1160, cloth. 1/. 5s* 
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Goldstucker. — A Dictionaby, Sanskbit and English, extended and 

improved from the Second Edition of the Dictionary of Professor H. H. Wilson, 
with his sanction and concurrence. Together with a Supplement, Grammatical 
Appendices, and an Index, serving as a Sanskrit- English Vocabulary. By 
Theodor Goldstucker. Parts I. to VI. 4to. pp. 400. 1856-1863. Each 
Part 6*. 

Goldstucker. — A Compendious Sanskbtt-English Dictionaby, for the 

Use of those who intend to read the easier Works of Classical Sanskrit Litera- 
ture. By Theodor Goldstucker. Small 4to. pp. 900, cloth. \In preparation. 
Goldstucker. — Panini : His Place in Sanskrit Literature. An Inves- 
tigation of some Literary and Chronological Questions which may he settled by 
a study of his Work. A separate impression of the Preface to the Facsimile of 
MS. No. 17 in the Library of Her Majesty's Home Government for India, 
which contains a portion of the Manava-Kalpa-Sutra, with the Commentary 
of Kumarila-Swamin. By Theodor Goldstucker. Imperial 8vo. pp. 
268, cloth. 12*. 

Grainmatography. — A Manual of Refebence to the Alphabets of 

Ancient and Modern Languages. Based on the German Compilation of F. 

Ballhorn. In one volume, royal 8vo. pp. 80, cloth. 7*. 6rf. 

The " Grammatography" is offered to the public as a compendious introduction to the reading 
of the most important ancient and modern languages. Simple in its design, it will be consulted 
with advantage by the philological student, the amateur linguist, the bookseller, the corrector of 
the press, and the diligent compositor. 

ALPHABETICAL INDEX. 

Afghan (or Pushto). Czechian(or Bohemian) . Hebrew (current hand) . Polish. 

Amharic. Danish. Hebrew (Judseo-Ger- .Pushto (or Afghan) . 

Anglo-Saxon. Demotic. Hungarian. [man). Bomaic(Modern Greek) 

Arabic. Estrangelo. Illyrian. Russian. 

Arabic Ligatures. Ethiopic. Irish. "Runes. 

Aramaic. Etruscan. Italian (Old). Samaritan. 

Archaic Characters. Georgian. Japanese. Sanscrit. 

Armenian. German. Javanese. Servian. 

Assyrian Cuneiform. Glagolitic. Lettish. Slavonic (Old). 

Bengali. Gothic. Mantshu. Sorbian (or Wendish). 

Bohemian (Czechian). Greek. Median Cuneiform. Swedish. 

Bugfs. Greek Ligatures. Modern Greek (Romaic) Syriac. 

Burmese. Greek (Archaic). Mongolian. Tamil. 

Canarese (or Carnataca). Gujerati(orGuzzeratte). Numidian. Telugu. 

Chinese. Hieratic. OldSlavonic(orCyrillic). Tibetan. 

Coptic. Hieroglyphics. Palmyrenian. Turkish. 

Croato-Glagolitic. Hebrew. Persian. Wallachian. 

Cuflc. Hebrew (Archaic). Persian Cuneiform. Wendish (or Sorbian). 

Cyrillic (or Old Slavonic). Hebrew (Rabbinical). Phoenician. Zend. 

Grey. — Handbook op Afbican, Atjstbalian, and Polynesian Phi- 
lology, as represented in the Library of His Excellency Sir George Grey, 
K.C.B., Her Majesty's High Commissioner of the Cape Colony. Classed, 
Annotated, and Edited by Sir George Grey and Dr. H. I. Bleek. 
Vol. I. Part I.— South Africa. 8vo. pp. 186. 7*. 6d. 
Vol. I. Part 2.— Africa (North of the Tropic of Capricorn). 8vo. pp. 70. 2*. 
Vol. I. Part 3.— Madagascar. 8vo. pp. 24. 1*. 
Vol. II. Part 1. — Australia. 8vo. pp. iv. and 44. la. 6<Z. 

Vol. II. Part 2.— Papuan Languages of the Loyalty Islands and New Hebrides, compris- 
ing those of the Islands of Nengone, Lifu, Aneitum, Tana, and 
others. 8vo. p. 12. 6d. 
Vol. II. Part 3.— Fiji Islands and Botuma (with Supplement to Part II., Papuan Lan- 
guages, and Part I., Australia). 8vo. pp. 34. 1*. 
Vol. II. Part 4.— New Zealand, the Chatham Islands, and Auckland Islands. 8vo. pp. 

76. 3*. 6a. 
Vol. II. Part 4 (continuation).— Polynesia and Borneo. 8vo. pp. 77-154. 3*. 6d. 
Vol. III. Part 1.— Manuscripts and Incunables. 8vo. pp. viii. and 24. 2s. 
Vol. IV. Part 1.— Early Printed Books. England. 8vo. pp. vi. and 266. 

Grey. — Maobi Mementos: being a Series of Addresses presented by 
the Native People to His Excellency Sir George Grey, K.C.B., F.R.S. With 
Introductory Remarks and Explanatory Notes ; to which is added a small Collec- 
tion of Laments, etc. By Ch. Oliver B. Davis. 8vo. pp. iv. and 228, cloth. 12*. 

Griffith. — Scenes fbom the Ramayana, Meghaduta, etc. Translated 

by Ralph T. H. Griffith, M.A. Fcap. 8vo. cloth, pp. 200. 5*. 

Contemts.— Preface— Ayodhya— Bavan Doomed— The Birth of Rama— The Heir apparent- 
Man thara's Guile— Dasaratha's Oath— The Step-mother— Mother and Son— The Triumph of 
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Lore— Farewell?— The Hermit's Son— The Trial of Truth— The Forest— The Rape of Site— 
Rama's Despair — The Messenger Cloud— Khumbakarna— The Suppliant Dove — True Glory- 
Feed the Poor— The Wise Scholar. 

Grout — The Isizulu : a Grammar of the Zulu Language ; accompanied 
with an Historical Introduction, also with an Appendix. By Rev. Lewis Grout. 
8vo. pp. Hi. and 432, cloth. 21s. 

Hang. — Essays on the Sacred Language, Writings, and Religion of 

the Parsers. By Martin Haug, Dr. Phil. Superintendent of Sanskrit 
Studies in the Poona College. 8vo. pp. 278, cloth. 21s. 

Hang. — A Lecture on an Original Speech of Zoroaster (Yasna 45), 
with remarks on his age. By Martin Haug, Ph.D. 8vo. pp. 28, sewed. 
Bombay, 1865. 2«. 

Hang. — Outline of a Grammar of the Zend Language. By Martin 
Haug, Dr. Phil. 8vo. pp. 82, sewed. 14s. 

Hang. — The Aitareya Brahmanam of the Rig Veda : containing the 

Earliest Speculations of the Brahmans on the meaning of the Sacrificial Prayers, 
and on the Origin, Performance, and Sense of the Rites of the Vedic Religion. 
Edited, Translated, and Explained by Martin Haug, Ph.D., Superintendent of 
Sanskrit Studies in the Poona College, etc., etc. In 2 Vols. Crown 8vo. 
Vol. I. Contents, Sanskrit Text, with Preface, Introductory Essay, and a Map 
of the Sacrificial Compound at the Soma Sacrifice, pp. 312. Vol. II. Transla- 
tion with Notes, pp. 544. £2 2*. 

Han;. — An Old Zand-Pahlavi Glossary. Edited in the Original 

Characters, with a Transliteration in Roman Letters, an English Translation, 
aid an Alphabetical Index. By Destur Hoshengji Jamaspji, High-priest of 
the Parsis in Malwa, India. Revised with Notes and Introduction by Martin 
HxUG, Ph.D., late Superintendent of Sanscrit Studies in the Poona College, 
Foieign Member of the Royal Bavarian Academy. Published by order of the 
Government of Bombay. 8vo. sewed, pp. lvi. and 132. 15*. 

Hang.— The Religion of the Zoroastrians, as contained in their Sacred 
Writngs. With a History of the Zend and Pehlevi Literature, and a Grammar 
of th« Zend and Pehlevi Languages. By Martin Haug, Ph.D., late Superin- 
tendent of Sanscrit Studies in the Poona College. 2 vols. 8vo. [In preparation. 

Heavisid*. — American Antiquities ; or, the New World the Old, and 
the OH World the New. By John T. C. Heaviside. 8vo. pp. 46, sewed. 1*. 6rf. 

Hepburn.— A Japanese and English Dictionary. With an English 
and Jajanese Index. By J. C. Hepburn, A.M., M.D. Imperial 8vo. cloth, 
pp. xii.,560 and 132. 67. 5*. 

Hernisz. — 1 Guide to Conversation in the English and Chinese 

Languages, for the use of Americans and Chinese in California and elsewhere. 

By Stanislas Hbrni sz. Square 8vo. pp. 274, sewed. 10s. 6rf. 

The Chinese characters contained in this work are from the collections of Chinese groups, 
engraved on stee, and cast into moveable types, by Mr. Marcellin Legrand, engraver of the 
Imperial Printing Office at Paris. They are used by most of the missions to China. 

Hincks. — Specimen Chapters of an Assyrian Grammar. By the late 
Rev. E. Hipcks, D.D., Hon. M. R. A. S. 8vo., pp. 44, sewed. 1*. 

History of the Sect of Maharajahs ; or, Valladhacharyas in Western 

India. Witi a Steel Plate. One Vol. 8vo. pp. 384, cloth. 12#. 

Hoffmann. — Shopping Dialogues, in Japanese, Dutch, and English . 
By Professor *. Hoffmann. Oblong 8vo. pp. xiii. and 44, sewed. 3*. 

Howse. — A Grammar of the Cree Language. With which is com- 
bined an analjsis of the Chippeway Dialect. By Joseph Howse, Esq., 
F.R.G.S. 8vo.pp. xx. and 324, cloth. 7*. 6rf. 

Hunter. — A Comurative Dictionary of the Languages of India and 

High Asia, wifo a Dissertation, based on The Hodgson Lists, Official Records, 
and Manuscripts, By W. W. Hunter, B.A., M.R.A.S., Honorary Fellow 
Ethnological Socfcty, of Her Majesty's Bengal Civil Service. Folio, pp. vi. and 
224, cloth. £2 ». 
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Ikhwantt-s Safi. — IhrwIntt-s Saea ; or, Bbothebs of Pumit. De«- 

scriohig the Contention between Men and Beasts as to the Superiority of the 
Human Race. Translated from the Hindustani by Professor J. JDowson, Staff 
College, Sandhurst. Crown 8vo. pp. viii. and 156, cloth. Is. 

Inman.— Ancient Faiths Embodied in Ancient Times; or, an 

attempt to trace the Religious Belief, Sacred Rites, and Holy Emblems 
of certain Nations, by an interpretation of the Names given to Children by pristly 
authority, or assumed by prophets, kings and hierarcha, By Thomas Inman, 
M.D., Liverpool. Vol. 1. 8vo. cloth, pp. viii. and 800. 30*. [Vol. 2 nearly ready. 

Jaesohkcu — A Short Practical Grammar of thee Tibetan Language,. 
with special Reference to the Spoken Dialects. By H. A. Jaeschkb, Moravian 
Missionary. 8vo. sewed, pp. ii. and 56. 

Jaeschke. — Romanized Tibetan and English; Dictionary, each word 

being re- produced in the Tibetan as well as in the Roman character. By H. A 
Jabschke, Moravian Missionary. 8vo. pp. ii. and 158, sewed. 5*. 

Just!. — Handbtjch dee Zendspbache, von Ferdinand Jttsti. Altbaa- 

triscbes Woerterbuch. Grammatik Chrestomathie. Four parts, 4to. sewed, 
pp. xxii. and 424. Leipzig, 1864. 24s. 

Kafir Essays, and other Pieces; with an English Translation. Edited 
by the Right Rev. the Bishop of Gbahamstown. 32mo» pp. 84, sewed. 2s 6d. 

Kalidasa. — IUghutansa- By Kllldasa. No. 1. (Cantos 1-3.) 
With Notes and Grammatical Explanations, by Rev. K. M. Bahtbjea, 
Second Professor of Bishop's College, Calcutta ; Member of the Board of Exam- 
iners, Fort -William ; Honorary Member of the Royal Asiatic Society, London. 
8vo. sewed, pp. 70. 4*. 6rf. 

Khirad-Afroz (The Illuminator of the Understanding). By Mkulavf 
Haffzu'd-din. A new edition of the Hindustani Text, carefully revisid, with 
Notes,. Critical and Explanatory. By Edward B. Eastwicil,.F.R.S., F.S.A., 
M.R.A.S., Professor of Hindustani at the late East India Company*! College 
at Haileybury. 8vo. cloth, pp. xiv. and 321. 18*. 

Kidd. — Catalogue of the Chinese Library op the Kotal Asiatic 

Society. By the Rev. S. Kidd. 8vo. pp. 58, sewed. 1*. 

KUtner. — Buddha and his Doctrines. A Biographical Essay. By 
Otto Kjstner. Imperial 8vo., pp. iv. and 32, sewed. 2*. 6rf. 

LaghnKaumndl A Sanskrit Grammar. ByVaradaraja. With in English 
Version, Commentary, and References. By James R. Ballantyne, £L.D., Prin- 
cipal of the Snskrit? College, Benares. 8vo. pp. xxxvi. and 424, cloth £1 1 Is, 6d. 

Legge. — The Chinese Classics. "With a Translation, Critical and 
Exegetical, Notes, Prolegomena, and Copious Indexes. By James Legge, 
D.D., of the London Missionary Society, rn seven vols, vol I. containing 
Confucian Analects, the Great Learning, and the Doctrine of tie Mean. 8vo. 
pp. 526, cloth. £2 2s. — Vol. II., containing the Works of Xenoius* 8vo. 
pp. 634, cloth. £2 2s.— Vol. III. Part I. containing the First Part of the 
Shoo- King, or the Books of T. Aug, the Books of Yu, the B»oks of Hea, the 
Books of Shang, and the Prolegomena. Royal 8vo. pp. viii and 280, cloth. 
£2 2*.— Vol. III. Part II*. containing the Fifth Part of the Shoo-King, or the 
Books of Chow, and the Indexes. Royal 8vo. pp. 281— 736* doth. £2 2s. 

Legge. — The Life and Teachings of Conftjcit/s, wi;h Explanatory 
Notes. By James Legge, D. D. Reproduced for General Readers from the 
Author's work, " The Chinese* Classics," with the origiial Text. Second 
edition. Crown 8vo. cloth, pp. vi and 338. 10*. 6d. 

Leitner. — The Races and Languages of Dabdistzn. By Gk W. 
Leitneb, M.A., Ph.D., Honorary Fellow of King's Cillege London, etc.; 
late on Special Duty in Kashmir. 4 vols. 4to. [In the press. 

Leland. — Hans Breitmann's Paett. With otlrer Ballads. By 

Charles 6. Leland. Eighth Edition. Square, pp. xv : . and 74, sewed. Is. 

Leland. — Hans Breitmann's Christmas. With ether Ballads. By 
Charles 6. Leland. Second edition. Square, pp. 81, sewed. 1*. 

Leland. — Hans Beeitmann as a Politician. By Charles 1 G. Leland. 

Second edition. Square, pp. 72, sewed. 1*. 
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Lotley.— Man's Origin ani> Destiny, Sketched from the Platform of 

the Sciences, in a Course of Lecture* delivered before the Lowell Institute, in 
Boston* in the Winter of 1865-6. By J. P. Lesley, Member of the National 
Academy of the United States, Secretary of the American Philosophical Society. 
Numerous Woodcuts. Crown 8vo. pp. 392, cloth. 10*. 6d. 
Contents.— Lecture 1. On the Classification of the Sciences ; 2. On the Genius of the Physical 
Sciences, Ancient and Modern ; 3. The Geological Antiquity of Man ; 4. On the Dignity of Man- 
kind; 5. On the Unity of Mankind; 6. On the Early Social Life of Man; 7. Cm Language 
as a Teat of Race ; 8. The Origin of Architecture ; 9. The Growth of the Alphabet ; 10. The 
Four Types of Religious Worship ; 11. On Arkite Symbolism. Appendix. 

Lohsqheid. — English and Chinese Dictionary,, with the Punti and 
Mandarin Pronunciation. By the Rev. W. Lobscheid, Knight of Francis 
Joseph, C.M.I.R.G.S. A., N.Z.B.S.V., etc. Folio, pp. viii. and 2016, bound in 
2 vols., cloth. £7 10*. 

ludewig (Hermann E.) — The Literature of American Aboriginal 

Languages. With Additions and Corrections by Professor Wic. W. Turner. 
Edited by Nicolas Trubnbb, 8to. fly and general Title, 2 leaves ; Dr. Lude- 
wig's Preface, pp. t. — Tin. ; Editor's Preface, pp. iv. — xii. ; Biographical 
Memoir of Dr. Ludewig, pp. ziii. — xiv. ; and Introductory Biographical Notices, 
pp. xiv. — xxiv., followed by List of Contents. Then follow Dr. Ludewig' s 
Bibliotheca Glottica, alphabetically arranged, with Additions by the Editor, pp. 
1 — 209 ; Professor Turner's Additions, with those of the Editor to the same, 
also alphabetically arranged, pp.210 — 246 ; Index, pp. 247 — 256; and List of 
Errata, pp. 257, 258. One vol. handsomely bound in cloth. 10*. 6cL 

Manava-Kalpa-Sutra ; being a portion of this ancient Work on Vaidik 
Rites, together with the Commentary of Kumarila-Swamin. A Facsimile o 
the MS. No. 17, in the Library of Her Majesty's Home Government for India. 
With a Preface by Theodor Goldstucker. Oblong folio, pp. 268 of letter- 
press and 121 leaves of facsimiles. Cloth. £4 4*. 

Manipnlus Vocahnlonun; A Rhyming Dictionary of the English 

Language. By Peter Levins (1570) Edited, with an Alphabetical Index by 
Henry B. Wheatley. 8vo. pp. xvi. and 370, cloth. 14s. 

Manning. — An Inquiry into the Character and Origin op the 
Possessive Augment in English and in Cognate Dialects. By Jambs 
Manning, Q.A S., Recorder of Oxford. 8vo. pp. iv. and 90. 2*. 

Markham.— Qtjichtta Grammar and Dictionary. Contributions to- 
wards a Grammar and Dictionary of Quichua, the Language of the Yncas of 
Peru ; collected by Clements R. Markham, F.S.A., Corr. Mem. of the Uni- 
versity of Chile. Author of •' Cuzco and Lima/' and "Travels in Peru and 
India." In one vol. crown 8vo., pp. 223, cloth. 10s. 6d. 

Marsdea. — Ntjmismata Ortentalia Illustrata. The Plates of the 

Oriental Coins, Ancient and Modern, of the Collection of the late William 
Marsden, F.R.S., etc., etc., engraved from drawings made under his direction. 
4to. pp. iv. (explanatory advertisement), cloth, gilt top. £l 11*. 6d. 
BfeSQU. — Btjrmah : its People and Natural Productions ; or Notes on 
the Nations, Fauna, Flora, and Minerals of Tenasserim, Pegu, and Burmah ; 
with Systematic Catalogues of the known Mammals, Birds, Fish, Reptiles, 
Mollusks, Crustaceans, Annalids, Radiates, Plants, and Minerals, with Vernacular 
names. By Key. F. Mason, D.D., M.R.A.S., Corresponding Member el the 
American Oriental Society* of the. Boston Society of Natural History, and of 
the Lyceum of Natural History, New York 8vo. pp. xyiii. and 914, cloth. 
Rangoon, 1860. 30*. 

Mason.— A Pali Grammar, on the Basis of Kachchayano. With 
Chrestomathy and Vocabulary. By Francis Mason, D.D.„ M.R.A.S. and 
American Oriental Society. 8vo. sewed, pp. iv., viii., and 214, 31*. 6d. 

Mathuraprasad^ Misra.^-A Trilingual Dictionary, being a compre- 
hensive Lexicon in English, Urdu, and Hindi, exhibiting the Syllabication- 
Pronunciation, and Etymology of English Words, with their Explanation in 
English, and in Urdu and Hindi in the Roman Character. By Mathura, 
prasapa Misra, Second Master, Queen's College, Benares* 8vo, pp. xiv. and 
1330, cloth. Benares, 1865. £2 2*. 
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Medhnrst. — Chinese Dialogues, Questions, and Famtliae Sentences, 

literally translated into English, with a view to promote commercial intercourse 
and assist beginners in the Language. By the late W. H. Medhurst, D.D. 
A new and enlarged Edition. 8vo. pp. 226. 18s. 

Megha-Duta (The). (Cloud-Messenger.) By Kalidasa. Translated 
from the Sanskrit into English verse, with Notes and Illustrations. By the 
late H. H. Wilson, M. A., F.R.S., Boden Professor of Sanskrit in the Uni- 
versity of Oxford, etc., etc. The Vocabulary by Francis Johnson, sometime 
Professor of Oriental Languages at the College of the Honourable the East India 
Company, Haileybury. New Edition. 4 to. cloth, pp. xi. and 180. 10*. 6rf. 

Memoirs read before the Anthropological Society of London, 1863- 

1864. In one volume, 8vo., pp. 542, cloth. 21s. 

Contents.— I. On the Negro's Place in Nature. By James Hunt, Ph.D., F.S.A., F.R.S.L. 
F.A.8.L., President of the Anthropological Society of London. — II. On the Weight of the Brain 
in the Negro. By Thomas B. Peacock, M.D., F.R.C.P., F.A.S.L. — III. Observations on the Past 
and Present Populations of the New World. By W. Bollaert, Esq., F.A.8.L.— IV. On the Two 
Principal Forms of Ancient British and Gaulish Skulls. By J. Thurnam, Esq., M.D., F.A.S.L. 
With Lithographic Plates and Woodcuts. — V. Introduction to the Palaeography of America ; or, 
Observations on Ancient Picture and Figurative Writing in the New World ; on the Fictitious 
Writing in North America ; on the Quipu of the Peruvians, and Examination of Spurious Quipus. 
By William Bollaert, Esq., F.A.S.L.— VI. Viti and its Inhabitants. By W. T. Pritchard, Esq., 
F.R.G.S., F.A.S.L.— VII. On the Astronomy of the Red Man of the New World. By W. Bollaert, 
Esq., F.A.S.L. — VIII. The Neanderthal Skull : its peculiar formation considered anatomically. 
By J. Barnard Davis, M.D., F.S.A., F.A.S.L. — IX. On the Discovery of large Kist-vaens on the 
" Muckle Heog," in the Island of Unst (Shetland), containing Urns of Chloritic Schist. By 
George E. Roberts, Esq., F.G.S., Hon. Sec. A.S.L. With. Notes on the Human Remains. By 
C. Carter Blake, Esq., F.A.S.L., F.G.S. — X. Notes on some Facts connected with the Dahoman. 
By Capt. Richard F. Burton, V.P.A.S.L.— XI. On certain Anthropological Matters connected 
with the South Sea Islanders (the Samoans). By W. T. Pritchard, Esq., F.R.G.S., F.A.S.L. — 
XII. On the Phallic Worship of India. By Edward Sellon.— XIII. The History of Anthropology. 
By T. Bendyshe, M.A., F.A.S.L., Vice-President A.S.L.— XIV. On the Two Principal Forms of 
Ancient British and Gaulish Skulls. Part II. with Appendix of Tables of Measurement. By 
John Thurnam, M.D., F.S.A., F.A.S.L. — Appendix. On the Weight of the Brain and Capacity 
of the Cranial Cavity of the Negro. By Thomas B. Peacock, M.D., F.R.C.P., F.A.S.L. 

Memoirs read before the Anthropological Society of London, 1865-6. 

Vol. II. 8vo. pp. x. 464, cloth. London, 1866. 21*. 

" Contents.— I. The Difference between the Larynx of the White Man and Negro. By Dr. Gibb. — 
II. On the Dervishes of the East. By Arminius Vambery. — III. Origin and Customs of the Gallinas 
of Sierra Leone. By J. Meyer Harris. — IV. On the Permanence of Anthropological Types. By 
Dr. Beddoe.— V. The Maya Alphabet. By Wm. Ballaert.— VI. The People of Spain. By H. J. 
C. Beavan. — VII. Genealogy and Anthropology. By G. M. Marshall. — VIII. Simious Skulls. 
By C. Carter Blake. — IX. A New Goniometer. By Dr. Paul Broca. — X. Anthropology of the 
New World. By Wm. Bollaert. — XI. On the Psychical Characteristics of the English. By Luke 
Owen Pike.— XII. Iconography of the Skull. By W. H. Wesley. — XIII. Orthographic Pro- 
jection of the Skull. By A. Higgins.— XIV. On Hindu Neology. By Major S. R. I. Owen. — 
XV. The Brochs of Orkney. By George Petrie. — XVI. Ancient Caithness Remains. By Jos. 
Anderson. — XVII. Description of Living Microcephale. By Dr. Shortt. — XVIII. Notes on an 
Hermaphrodite. By Captain Burton.— 3^IX. On the SactiPuj a. By E. Sellon.— XX. Resemblance 
of Inscriptions on British and American Rocks. By Dr. Seemann. — XXI. Sterility of the Union 
of White and Black Races. By R. B. N. Walker.— XXII. Analogous Forms of Flint Imple- 
ments. By H. M. Weetropp.— XXIII. Explorations in Unst, Brassay, and Zetland. By Dr. 
Hunt, President.- XXIV. Report of Expedition to Zetland. By Ralph Tate.— XXV. The Head- 
forms of the West of England. By Dr. Beddoe.— XXVI. Explorations in the Kirkhead Cave at 
Ulverstone. By J. P. Morris. — XXVII. On the Influence of Peat on the Human Body. By Dr. 
Hunt.— XXVIII. On Stone Inscriptions in the Island of Brassay. By Dr. Hunt.— XXIX. The 
History of Ancient Slavery. By Dr. John Bower. — XXX. Blood Relationship in Marriage. By 
Dr. Arthur Mitchell. 

Merx. — Grammatica. Syriaca, quam post opus Hoffmanni refecit 
Adalbertus Merx, Phil. Dr. Theol. Lie. in Univ. Litt. Jenensi Priv. Docens. 
Particula I. Royal 8vo. sewed, pp. 136. 7*. 

Moffat. — The Standard Alphabet Problem ; or the Preliminary 

Subject of a General Phonic System, considered on the basis of some important 
facts in the Sechwana Language of South Africa, and in reference to the views 
of Professors Lepsius, Max M tiller, and others. A contribution to Phonetic 
Philology. By Robert Moffat, junr., Surveyor, Fellow of the Royal Geogra- 
phical Society. 8vo. pp. xzviii. and 174, cloth. 7s. 6d. 

Molesworth. — A Dictionary, Marathi and English. Compiled by 
J. T. Molesworth, assisted by George and Thomas Candt. Second Edition, 
revised and enlarged. By J. T. Molesworth. Royal 4to. pp. xzx. and 922, 
boards. Bombay, 1857. £3 3*. 
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Morley. — A Descriptive Catalogue of the Historical Manuscripts 

in the Arabic and Persian Languages preserved in the Library of the Royal 
Asiatic Society of Great Britain and Ireland. By William H. Morley, 
M.R.A.S. 8vo. pp. viii. and 160, sewed. London, 1854. Is. 6d. 

Morrison. — A Dictionary of the Chinese Language. By the Eev. 
R. Morrison, D.D. Two vols. Vol. I. pp. x. and 762; Vol. II. pp.828, 
cloth. Shanghae, 1865.' £4 4*. 

Muhammed. — The Life of Muhammed. Based on Muhammed Ibn 

Ishak By Abd El Malik Ibn Hisham. Edited by Dr. Ferdinand WUsten- 
field. One volume containing the Arabic Text. 8vo. pp. 1026, sewed. 
Price 21s. Another volume, containing Introduction, Notes, and Index in 
German. 8vo. pp. lxxii. and 266, sewed. Is. 6rf. Each part sold separately. 
The test based on the Manuscripts of the Berlin, Leipsic, Gotha and Leyden Libraries, has 
been carefully revised by the learned editor, and printed with the utmost exactness. 

Muir. —Original Sanskrit Texts, on the Origin and History of the 
People of India, their Religion and Institutions. Collected, Translated and 
Illustrated by John Muir, Esq., LL.D., Ph.D. Vol. I. : Mythical and 
Legendary Accounts of the Origin of Caste, with an Enquiry into its existence 
in the Vedic Age. Second edition, re- written and greatly enlarged. In 1 vol. 
8vo. pp. xx, 532, cloth. 21 5. 

Muir. — Original Sanskrit Texts, on the Origin and History of the 

People of India, their Religion and Institutions. Collected, Translated, and 
Illustrated, by John Muir, Esq., LL.D., Ph.D., Bonn. Volume III., 
The Vedas : Opinions of their Authors, and of Jater Indian Writers, on their 
Origin, Inspiration, and Authority. Second edition, enlarged. 8vo. pp. xxxii. 
and 312, cloth. 16s. 

Muir. — Original Sanskrit Texts on the Origin and History of the 

People of India, their Religion and Institutions. Collected, Translated into 
English, and Illustrated by Remarks. By John Muir, Esq., LL.D., Ph.D., Bonn. 
Vol. IV. Comparison of the Vedic with the later representation of the principal 
Indian Deities. 8vo. pp. xii. and 440, cloth. 15s. [A New Edition of Vol. II. 
is in preparation. 

Muir. — Original Sanskrit Texts, on the Origin and History of the 

People of India, their Religions and Institutions. Collected, Translated into 
English, and Illustrated by Remarks. By John Muir, Esq., LL.D., Ph. D., Bonn. 
Vol. V. : Contributions to a Knowledge of Vedic Mythology. [In the press. 
Miiller. — The Sacred Hymns of the Brahmins, as preserved to us in 
the oldest collection of religious poetry, the Rig-Veda-Sanhita, translated and 
explained. By F. Max Muller, M.A.,Taylorian Professor of Modern European 
Languages in the University of Oxford, Fellow of All Souls' College. In 8 
vols. Volume I. 8vo. pp. clii. and 264. 12s. 6d. 

Newman. — A Handbook of Modern Arabic, consisting of a Practical 

Grammar, with numerous Examples, Dialogues, and Newspaper Extracts, in a 
European Type. By F. W. Newman, Emeritus Professor of University 
College, London ; formerly Fellow of Balliol College, Oxford. Post 8vo. pp. 
xx. and 192, cloth. London, 1866. 6s. 

Newman. — The Text of the Igtjtine Inscriptions, with interlinear 
Latin Translation and Notes. By Francis W. Newman, late Professor of 
Latin at University College, London. 8vo. pp. xvi. and 54, sewed. 2s. 

Notley. — A Comparative Grammar of the French, Italian, Spanish, 
and Portuguese Languages. By Edwin A. Notley. Crown oblong 8vo. 
cloth, pp. xv. and 396. 1 0*. 6d. 

Oriental Text Society. — (Th* Publications of the Oriental Text Society.) 

1 . Theophania ; or, Divine Manifestations of our Lord and Saviour. By 

EusEsrus, Bishop of Ceesarea. Syriac. Edited by Prof. S. Lee. 8vo. 1842.15s. 

2. Athanasit/s's Festal Letters, discovered in an ancient Syriac 

Version. Edited by the Rev. W. Cureton. 8vo. 1848. 15*. 

3. Shahrastani: Book of Eeligious and Philosophical Sects, in 

Arabic. Two Parts. 8vo. 1842. 30*. 
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Oriental Text Society's Publications continued,. 

4. TTmdat Akidat Ahl al Sunn at waai Tamaat; Pillar of the Creed 

of the Sunnites. Edited in Arabic by the Rev. W. Cureton. 8vo. 1843. 5s. 

5. History of the Almohades. Edited in Arabic by Dr. K. P. A. 

Dozy. 8vo. 1847. 10*. 6d. 

6. Sama Veda. Edited in Sanskrit by Rev. G. Stevenson. 8vo.I843. 12s. 

7. Dasa Kumara Charita. Edited in Sanskrit by Professor H. H. 

Wilson. 8to. 1846. £1 4*. 

8. Maha Vira Charita, or a History of Kama. A Sanskrit Play. 

Edited by P. H. Trithen. 8vo. 1848. 15*. 

9. Mazhzan tjl Asrar: The Treasury of Secrets. By Nkami. 

Edited in Persian by N. Bland. 4to. 1844. 10*. 6d. 

10. Salaman-u-TJbsal ; A Romance of Jami (Dshami). Edited in 

Persian by F. Falconer, 4to. 1843. 10*. 

11. Mirkhond's History op the Atabeks. Edited in Persian by 

W. H. Morley. 8vo. 1850» 12*. 

12. Tuhfat-ul-Ahbar ; the Gift of the Noble. A Poem. By Jami 

(Dshami). Edited in Persian by F. Falconer. 4 to. 1843. 10*. 

Osburn. — The Monumental History of Egypt, as recorded on the 

Ruins of her Temples, Palaces, and Tombs. By William Osburn. Illustrated 
with Maps, Plates, etc. 2 vols. 8vo. pp. xii. andJ461 ; vii. and 643, cloth. £2 2*. 

Vol. I.— From the Colonization of the Valley to the Visit of the Patriarch Abram. 

Vol. II. — From the Visit of Abram to the Exodus. 

Palmer. — Egyptian Chronicles, with a harmony of Sacred and 
Egyptian Chronology, and an Appendix on Babylonian and Assyrian Antiquities. 
By William Palmer, M.A., and late Fellow of Magdalen College, Oxford. 
2 vols., 8vo. cloth, pp. lxxiv. and 428, and viii. and 636. 1861. 12*. 

PatelL — Cowasjee Patell's Chronology, containing corresponding 
Dates of the different Eras used by Christians, Jews, Greeks, Hindus, 
Mohamedans, Parsees, Chinese, Japanese, etc. By Cowasjee Sorabjeb 
Patell. 4to. pp. viii. and 184, cloth. 50*. 

Percy. — Bishop Percy's Folio Manuscripts — Ballads and Romances. 
Edited by John W. Hales, M.A., Fellow and late Assistant Tutor of Christ's 
College, Cambridge ; and Frederick J. Furnivall, M.A., of Trinity Hall, Cam- 
bridge ; assisted by Professor Child, of Harvard University, Cambridge, U.S.A., 
W. Chappell, Esq., etc. In 3 volumes. Vol. I., pp. 610; Vol. 2, pp. 681. ; 
Vol. 3, pp. 640. Demy 8vo. half-bound, 21. 2*. Extra demy 8vo. halt-bound, 
on Whatman's ribbed paper, Zl. 15*. Extra royal 8vo., paper cover s, on What- 
man's best ribbed paper, 71. 17*. Cd. Large 4 to. paper covers, on Whatman's 
best ribbed paper, 15/. 15*. 

Perrin. — English Zulu Dictionary. New Edition, revised by J". A. 

Brickhill, Interpreter to the Supreme Court of Natal. 12mo. pp. 226, cloth, 
Pietermaritzburg, 1865. 5s. 

Philological Society. — Proposals for the Publication of a New English 

Dictionary. 8vo. pp. 32, sewed. 6d. 
Pierce the Ploughman's Crede (about 1394 Anno Domini). Transcribed 

and Edited from Manuscripts of Trinity College, Cambridge, R. 3, 15. Col- 
lated with Manuscripts Bibl. Reg. 18. B. xvii. in the British Museum, and with 
the old Printed Text of 1553, to which is appended " God spede the Plough" 
(about 1500 Anno Domini). From Manuscripts Landsdowne, 76*2. By the 
Rev. Walter W. Skeat, M. A., late Fellow of Christ's College, Cambridge, 
pp. xx. and 75, cloth. 1867. 2*. 6d. 

Prakrita-Prakasa ; or, The Prakrit Grammar of Yararuchi, with the 

Commentary (Manorama) of Bhamaha. The first complete edition of the 
Original Text with Various Readings from a Collation of Six Manuscripts in 
the Bodleian Library at Oxford, and the Libraries of the Royal Asiatic Society 
and the East India House ; with copious Notes, an English Translation, and 
Index of Prakrit words, to which is. prefixed an easy Introduction to Prakrit 
Grammar. By Edward Byles Cowell, of Magdalen Hall, Oxford, Pro- 
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feasor of Sanskrit at Cambridge. Second issue, with new Preface, and correction*. 
In J vol. 8vo. pp. xxxii. and 204. 14*. 

Priaulx.— Qu^jstiones Mosaics ; or, the first part of the Book of 

Genesis compared with the remains of ancient religions. By Osmond de 
Beaitvoir Priaulx. 8vo. pp. viii. and 548, cloth. 12*. 

Raja-Niti. — A Collection of Hindu Apologues, in the Braj Bhashd 

Language. Revised edition. With a Preface, Notes, and Supplementary 
Glossary. By Fitzbdward Hall, Esq. 8vo. cloth, pp. 204. 21*. 

Bain Raz. — Essay on the Architecture of the Hindus. By Ram Raz, 

Native Judge and Magistrate of Bangalore, Corresponding Member of the R.A.S. 

of Great Britain and Ireland. With 48 plates. 4to. pp. xiv. and 64, sewed. 

London, 1834 Original selling price, £l 11*. 6rf., reduced (for a short time) to 12$. 

Rask. — A Grammar of the Anglo-Saxon Tongue. From the ^Danish 

of Erasmus Rask, Professor of Literary History in, and Librarian to, the 
University of Copenhagen, etc. By Benjamin Thorpe, Member of the Munich 
Royal Academy of Sciences, and of the Society of Netherlandish Literature, 
Ley den. Second edition, corrected and improved, l&mo. pp. 200, cloth. 5s. 6d. 

Rawlinsxm. — A Commentary on the Ouneiform Inscriptions of 

Babylonia and Assyria, including Readings of the Inscription on the Nimrud 
Obelisk, and Brief Notice of the Ancient Kings of Nineveh and Babylon, 
Read before the Royal Asiatic Society, by Major H. C. Rawlinson. 8?o., 
pjk 84?, sewed. London, 1850. 2s. Qd. 

Rawlinson. — Outlines of Assyrian History, from the Inscriptions of 
Nineveh. By Lieut. Col. Rawlinson, C.B., followed by some Remarks by 
A. H. Layakd, Esq., D.C.L, 8vo., pp. xliv., sewed. London, 1852. Is. 

Renan. — An Essay on the Age and Antiquity of the Book of 

Nabath-ean Agriculture. To which is added an Inaugural Lecture on the 
Position of the Shemitic Nations in the History of Civilization. By M. Ernest 
Renan, Membre de l'Institut. In 1 vol., crown 8vo.,pp. xvi. and 148, cloth. 3s. 6d. 

Ridley — Kamllaroi, Dxppll, and Turrubul. Languages Spoken by 
Australian Aborigines. By Rev. Wm. Ridley, M.A., of the University of 
Sydney ; Minister of the Presbyterian Church of New South Wales. Printed 
by authority. Small 4to. cloth, pp. vi. and 90. 80a. 

Rig-Veda-Sanhita (The). The Sacred Hymns of the Brahmins, as 
preserved to us in the oldest collection of Religious Poetry. The Rig-Veda- 
Sanhita, translated and explained. By F. Max Muller, M.A., Taylorian 
Professor of Modern European Languages in the University of Oxford, Fellow 
of All Soul's College. In 8 vols. Vol. I. 8vo. pp. clii. and 264. 12*. 64. 

[ Vol, L in the press. 

Rig-Veda Sanhita. — A Collection of Ancient Hindu Hymns. Con- 
stituting the First Ashtaka, or Book of the Rig-veda ; the oldest authority for 
the religious and social institutions of the Hindus. Translated from the Original 
Sanskrit. By the late H. H. Wilson, M.A., F.R.S., etc. etc. etc. Second 
Edition, with a Postscript by Dr. Fitzbdward Hall. Vol. I. 8vo. cloth, 
pp. Hi. and 348, price 21s. 
ig-veda Sanhita. — A Collection of Ancient Hindu Hymns, constitut- 
ing the Fifth to Eighth Ashtakas, or books of the Rig- Veda, the oldest 
Authority for the Religious and Social Institutions of the Hindus. Translated 
from the Original Sanskrit by the late Horace Hayman Wilson, M.A., 
F.R.S., etc. Edited by E. B. Cowell, M.A., Principal of the Calcutta 
Sanskrit College Vol. IV., 8vo., pp. 214, cloth. 14*. 
A few copies of Vols. II. and III. still left. [ V. and VI. in the press. 

Scheie -de Vere. — Studies in English ; or, Glimpses of the Inner 
Life of our Language. By M. Schele de Verb, LL.D., Professor of Modern 
Languages in the University of Virginia. 8vo. cloth, pp. vi. and 865. 10*. 6d. 

Schlagintweit. — Buddhism in Tibet. Illustrated by Literary Docu- 
ments and Objects of Religious Worship. With an Account of the Buddhist 
Systems preceding it in India. By Emil Schlagintweit, LL.D. With a 
Folio Atlas of 20 Plates, and 20 Tables of Native Prints in the Text. Royal 
8vo., pp. xxiv. and 404. £2 2s. 
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Schlagintweit. — Glossary of Geographical Teems from India and 

Tibet, with Native Transcription and Transliteration. By Hermann de 
Schlagintweit. Forming, with a " Route Book of the Western Himalaya, 
Tibet, and Turkistan, M the Third Volume of H., A., and R. de Schlagintweit's 
"Results of a Scientific Mission to India and High Asia." With an Atlas in 
imperial folio, of Maps, Panoramas, and Views. Royal 4 to., pp. xxiv. and 
293. £4. 

Shapurji Edaljf. — A Geammae of the GujaeXt£ Language. By 

ShApurj* Edalj£. Cloth, pp. 127. 10*. 6rf. 
Shapurji Edalji. — A Dictionary, Gujaeati and English. By SHAPURjf 

EdaljI. Second Edition. Crown 8vo. cloth, pp. xxiv. and 874. 21*. 
Sherring — The Saceed City of the Hindus. An Account of 

Benares in Ancient and Modern Times. By the Rev. M. A. Sherring, M.A., 

LL.D. ; and Prefaced with an Introduction by Fitzedward Hall, Esq., D.C.L. 

8vo. cloth, pp. xxxvi. and 388, with numerous full-page illustrations. 21*. 
Sophocles. — A Glossaey of Latee and Byzantine Geeek. By E. A 

Sophocles. 4to., pp. iv. and 624, cloth. £2 2s. 
Sophocles. — Eomaic oe Modeen Geeek Grammar. By E. A. Sophocles. 

8vo. pp. xxviii. and 196. 7*. 6 d. 

Stratmann.— A Dictionaey of the English Language. Compiled 

from the writings of the xinth, xivth, and xvth centuries. By Francis 
Henry Stratmann. 8vo. cloth, pp. x. and 694. 25s. 
Stratmann.— An Old English Poem of the Owl and the Nightingale. 
Edited by Francis Henry Stratmann. 8vo. cloth, pp. 60. 3*. 

The Boke of Nurture. By John Russell, about 1460-1470 Anno 

Domini. The Boke of Kernynge. By Wynkyn de Worde, Anno Domini 
1513. The Boke of Nurture. By Hugh Rhodes, Anno Domini 1577. Edited 
from the Originals in the British Museum Library, by Frederick J. Furni- 
vall, M.A., Trinity Hall, Cambridge, Member of Council of the Philological 
and Early English Text Societies. 4 to. half-morocco, gilt top, pp. xix. and 146, 
28, xxviii. and 56. 1867. 1/. 11*. 64. 

The Vision of William concerning Piers Plowman, together with 

Vita de Dowel, Dobet et Dobest, secundum wit et resoun. By William 
Langland (about 1362-1380 anno domini). Edited from numerous Manus- 
cripts, with Prefaces, Notes, and a Glossary. By the Rev. Walter W. Skeat, 
M.A. pp. xliv. and 158, cloth, 1867. Vernon Text ; Text A. 7*. 6rf. 

Thomas. — A Collection op some op the Miscellaneous Essays on 

Oriental Subjects, published on various occasions. By Edward Thomas, 

Esq., late of the East India Company's Bengal Civil Service. Very few copies 

only of this Collection remain unsold. In one volume, 8vo. half- bound. 

Contents. — On Ancient Indian Weights. — The Earliest Indian Coinage. — Bactrian Coins.— 
On the Identity of Xandrames and Eranada. — Note on Indian Numerals. — On the Coins of the 
Gupta Dynasty— Early Armenian Coins— Observations Introductory to the Explanation of the 
Oriental Legends to be found on certain Imperial and Partho-Persian Coins — Sassanian 
Gems and early Armenian Coins. —Notes on certain unpublished Coins of the Sassanidee.— An 
account of Eight Kufic Coins— Supplementary Contributions to the Series of the Coins of the 
Kings of Ghazni — Supplementary Contributions to the Series of the Coins of the Patau Sultans 
of Hindustan. — The Initial Coinage of Bengal, introducedjby the Muhammadans on the conquest 
of the country, a.h. 600-800, a.d. 1203-1397. 

Thomas. — Early Sassanian Inscriptions, Seals and Coins, illustrating 
the Early History of the Sassanian Dynasty, containing Proclamations of Arde- 
shir Babek, Sapor I., and his Successors. With a Critical Examination and 
Explanation of the Celebrated Inscription in the Hajiabad Cave, demonstrating 
that Sapor, the Conqueror of Valerian, was a Professing Christian. By Edward 
Thomas, Esq. 8vo. cloth, pp. 148, Illustrated. 7*. 6d. 

Tindall. — A Grammar and Vocabulary of the ETamaqua-Hottentot 
Language. By Henry Tindall, Wesleyan Missionary. 8vo., pp. 124, 
sewed. 6*. 

Van der Tank. — Outlines of a Grammar of the Malagasy Language. 
By H. N. van dbr Tuuk. 8vo., pp. 28, sewed. 1*. 
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Van der Tank. — Short Account of the Malay Manuscripts belonging 

to the Royal Asiatic Society. By H. N. van der Tuuk. 8vo., pp. 52, 2s. 6d. 

Vishnu-Pnrana (The) ; a System of Hindu Mythology and Tradition. 

Translated from the original Sanskrit, and Illustrated by Notes derived chiefly 
from other Puranas. By the late H. H. Wilson, M.A., F.R.S., Boden Pro- 
fessor of Sanskrit in the University of Oxford, etc., etc. Edited by Fitzedward 
Hall. In 6 vols. 8vo. Vol. I. pp. cxl. and 200 ; Vol. II. pp. 343 ; Vol III. 
pp. 348 : Vol IV., pp. 346 cloth. Price 10*. 6d. each. 

[ Vols. V. and VI. in the press. 
Wade. — Yu-Yen Tzi5-Erh Chi. A progressive course designed to 

assist the Student of Colloquial Chinese, as spoken in the Capital and the 
Metropolitan Department. In eight parts, with Key, Syllabary, and Writing 
Exercises. By Thomas Francis Wade, C.B., Secretary to Her Britannic 
Majesty's Legation, Peking. 3 vols. 4to. Progressive Course, pp. xx. 296 and 
16' ; Syllabary, pp. 126 and 36 ; Writing Exercises, pp. 48; Key, pp. 174 and 
140, sewed. £4. 

Wade. — Wen-Chien Tzu-Erh Chi. A series of papers selected as 

specimens of documentary Chinese, designed to assist Students of the language, 
as written by the officials of China. In sixteen parts, with Key. Vol. I. By 
Thomas Francis Wade, C.B , Secretary to Her Britannic Majesty's Legation 
at Peking. 4 to., half-cloth, pp. xii. and 455 ; and iv , 72, and 52. £1 16*. 
Wake. — Chapters on Man. "With the Outlines of a Science of com- 
parative Psychology. By C. Staniland Wake, Fellow of the Anthropological 
Society of London. Crown 8vo. pp. viii. and 344, cloth. Is. Sd. 

Watson. — Index to the Native and Scientific Names of Indian and 
other Eastern Economic Plants and Products, originally prepared 
under the authority of the Secretary of State for India in Council. By John 
Forbes Watson, M.A., M.D., F.L.S., F.R.A.S., etc., Reporter on the 
Products of India. Imperial 8vo., cloth, pp. 650. £1 Ms. 6d. 

Watts. — Essays on Language and Literature. By Thomas Watts, 

of the British Museum. Reprinted, with Alterations and Additions, from the 
Transactions of the Philological Society, and elsewhere. In 1 vol. 8vo. 

[i» preparation 

Wedgwood. — A Dictionary of the English Language. By Hens- 
sleigh Wedgwood, M.A. late Fellow of Christ's College, Cambridge. Vol. I. 
(A to D) 8vo., pp. xxiv. 508, cloth, 14*. ; Vol. II. (E to P; 8vo. pp. 578, 
cloth, 14*.; Vol. II!., Part I. (Q to Sy), 8vo. pp.366, 10*. 6d.; Vol. III. 
Part II. (T to W) 8vo. pp. 200, 5*. 6d. completing the Work. Price of the 
complete work, £ 2 4*. 

" Dictionaries are a class of books not usually esteemed light reading ; but no intelligent man 
were to be pitied who should find himself shut up on a rainy day in a lonely house in the 
dreariest part of Salisbury Plain, with no other means of recreation than that which Mr. Wedg- 
wood's Dictionary of Etymology could afford him. He would read it through from cover to 
cover at a sitting, and only regret that he had not the second volume to begin upon forthwith. 
It is a very able book, of great research, full of delightful surprises, a repertory of the fairy 
tales of linguistic science."— Spectator. 

Wedgwood. — On the Origin of Language. By Hensleigh Wedgwood, 

late Fellow of Christ's College, Cambridge. Fcap. 8vo. pp. 172, cloth. 3*. 6d. 

Wheeler. — The History of India from the Earliest Ages. By J. 

Talboys Wheeler, Assistant Secretary to the Government of India in the 
Foreign Department, Secretary to the Indian Record Commission, author of 
'•The Geography of Herodotus," etc. etc. Vol. I., The Vedjc Period and the 
Maha Bharata. 8vo. cloth, pp. lxxv. and 576. 18*. Vol. II., The Ramayana 
and the Brahmanic Period. 8vo. cloth, pp. lxxxviii. and 680, with 2 Maps. 
Whitney. — Atharva Veda Praticjakhya ; or, Qaunakiya Caturadhya- 
yik& (The). Text, Translation, and Notes. By William D. Whitney, Pro- 
fessor of Sanskrit in Yale College. 8vo. pp. 286, boards. 12*. 

Whitney. — Language and the Study of Language : Twelve Lectures 
on the Principles of Linguistic Science. By William Dwight Whitney, Pro- 
fessor of Sanskrit, etc., in Yale College. Second Edition, augmented by an 
Analysis. Crown 8vo. cloth, pp. xii. and 504. 10«. 6d. 
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Williams. — Fibst Lessons in the Maobi Language, with a Short 

Vocabulary. By W. L. Williams, B.A. Square 8vo., pp. 80, cloth, London, 
1862. 3*. 6rf. 
Williams. — Lexicon Coentj-Britannicum. A Dictionary of the 

Ancient Celtic Language of Cornwall, in which the words are elucidated by 
copious examples from the Cornish works now remaining, with translations in 
English. The synonyms are also given in the cognate dialects of Welsh, 
Armoric, Irish, Gaelic, and Manx, showing at one view the connexion between 
them. By the Rev. Robert Williams, M.A., Christ Church, Oxford, Parish 
Curate of Llangadwaladr and Rhydycroesan, Denbighshire. Sewed. 3 parts., 
pp. 400. £2 5s. 

Williams. — A Dictionabt, English and Sansceit. By Moniee 

Williams, M.A. Published under the Patronage of the Honourable East India 
Company. 4to. pp. xii. 862, cloth. London, 1855. £3 3.9. 

Wilson. — Works of the late Hoeace Hayman Wilson, M.A., F.R.S., 

Member of the Royal Asiatic Societies of Calcutta and Paris, and of the Oriental 
Society of Germany, etc , and Boden Professor of Sanskrit in the University of 
Oxford. Vols I. and II. Also, under this title, Essays and Lectures 
chiefly on the Religion of the Hindus, by the late H. H. Wilson, M.A., F.R.S., 
etc. Collected and edited by Dr. Rein hold Rost. 2 vols, cloth, pp. xiii. 
and 399, vi. and 416. 21*. 

Wilson. — Works of the late Hoeace Hayman Wilson, M.A., F.R.S., 
Member of the Royal Asiatic Societies of Calcutta and Paris, and of the 
Oriental Society of Germany, etc., and Boden Professor of Sanskrit in the 
University of Oxford. Vols. Ill, IV. and V. Also, under the title of Essays 
Analytical, Critical, and Philological, on subjects connected with Sanskrit 
Literature. Collected and Edited by Dr. Reinhold Rost. 3 vols. 8vo. 
pp. 408, 406, and 390, cloth. Price 36s. 

Wilson. — Works of the Late Hoeace Hayman Wilson. Vols. 

VI. VII. VIII, and IX. Also, under the title of the Vishnu Parana, a system, 
of Hindu mythology and tradition. Translated from the original Sanskrit, anp 
Illustrated by Notes derived chiefly from other Puranas. By the late H. H. 
Wilson, Boden Professor of Sanskrit in the University of Oxford, etc., etc. 
Edited by Fitzedward Hall, M.A., D.C.L., Oxon. Vols. I. to IV. 8vo., 
pp. cxl. and 2C0 ; 344 ; 344 ; 346, cloth. 2/. 2s. \Vols. V. and VI. in the press. 

Wilson. — Select Specimens of the Theatee op the Hindus. Trans- 
lated from the Original Sanskrit. By Horace Hayman Wilson, M.A.,F.R.S. 
Second Edition. 2 vols. 8vo., pp. lxx. and 384, 415, cloth. 15$. 

CONTENTS. 

Vol. I.— Preface— Treatise on the Dramatic System of the Hindus— Dramas translated from the 
Original Sanskrit— The Mrichchakati, or the Toy Cart— Vikrama and Urvasi, or the 
Hero and the Nymph— Uttara Rama Cheritra, or continuation of the History of 
Ram£. 

Vol. II.— Dramas translated from the Original Sanskrit— Malati and Madhava, or the Stolen 
Marriage — Mudra Eakshasa, or the Signet of the Minister— Retnavali, or the 
Necklace— Appendix, containing short accounts of different Dramas. 

Wilson. — The Present State of the Cultivation op Oriental 

Literature. A Lecture delivered at the Meeting of the Royal Asiatic 
Society. By the Director, Professor H. H. Wilson. 8vo., pp. 26, sewed. 
London, 1852. 6d. 

Wise. — Commentaet on the Hindu System op Medicine. By T. A. 

Wise, M.D., Bengal Medical Service. 8vo., pp. xx. and 432, cloth. 7 s. 6d. 
Wylie. — Notes on Chinese Liteeatube ; with introductory Eemarks 
on the Progressive Advancement of the Art ; and a list of translations from the 
Chinese, into various European Languages. By A. Wylie, Agent of the 
British and Foreign Bible Society in China. 4to. pp. 296, cloth. Price, 1/. 10s. 

Yates. — A Bengali Geammab. By the late Rev. W. Yates, D.D., 
Reprinted, with improvements, from his Introduction to the Bengali Langn&ge. 
Edited by I. Wenger. Fcap. 8vo., pp. iv. and 150, bds. Calcutta, 1864. $#. 6d 
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Some Recent Publications 

The Hindu- Arabic Numerals — continued 

not of Arabic origin, and although numerous monographs have 
been written concerning their derivation, no single work has yet 
appeared in which the complete story of their rise and develop- 
ment has been told. In the preparation of this treatise the authors 
have examined every important book and monograph that has 
appeared upon the subject, consulting the principal libraries of 
Europe as well as America, examining many manuscripts, and 
sifting the evidence with greatest care. The result is a scholarly 
discussion of the entire question of the origin of the numerals, the 
introduction of the zero, the influence of the Arabs, and the spread 
of the system about the shores of the Mediterranean and into the 
various countries of Europe. 

Wentworth-Smith Mathematical Series 

For the complete series, see page 318 of High- School Catalogue 
By George Wentworth and David Eugene Smith 

By combining their knowledge, skill, and working capacity, these 
two noted authors bring to the important duty of providing text- 
books for our schools a higher degree of efficiency than has ever 
before been devoted to that end. That this combination of peda- 
gogical skill and thorough scholarship is productive of the best 
results is conclusively proved by the enthusiastic reception that is 
daily being accorded to the books of this series. 

Wentworth Plane and Solid Geometry (Revised) 

By G. A. Wentworth. Revised by George Wentworth and David 
Eugene Smith. i2mo, cloth, viii + 470 pages, illustrated, $1.30. 

In Two Volumes 
Plane Geometry (Revised) 

i2mo, cloth, vi + 287 pages, illustrated, 80 cents. 

Solid Geometry (Revised) 

i2mo, cloth, xiii + 190 pages, illustrated, 75 cents. 

The Wentworth-Smith revision of the Wentworth Geometry 
may confidently be described as the most usable textbook in the 
subject that America has ever produced. 
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Some Recent Publications 
Slocum and Hancock Textbook on the Strength of 

Materials (Revised Edition) 

By S. E. Slocum, Professor of Applied Mathematics in the University of 
Cincinnati, and E. L. Hancock, Professor of Applied Mechanics in Worcester 
Polytechnic Institute, Worcester, Mass. 8vo, cloth, xxxviii + 372 pages, #3.00. 

Slocum and Hancock's " Textbook on the Strength of Mate- 
rials " has been revised that it may be abreast of the most recent 
practical developments on the subject. The method of presenta- 
tion has been simplified that the subject may be easily understood 
by average technical students of junior grade. 

Considerable new material has been added. To facilitate numer- 
ical calculations a set of tables has been placed at the beginning 
of the volume. In Part I the most important additions are articles 
on the design of reenforced concrete beams, shrinkage and forced 
fits, the design of eccentrically loaded columns, the design and 
efficiency of riveted joints, the general theory of the torsion of 
springs, practical formulas for the collapse of tubes, and an exten- 
sion of the method of least work to a wide variety of practical 
problems. This last includes a simple general formula for the 
shearing deflection of beams, never before published. Nearly one 
hundred and fifty original and practical problems have also been 
added to Part I. 

In Part II the recent advances in the manufacture of steel have 
been given special attention, including the properties of vanadium 
steel, manganese steel, and high-speed steel. Reenforced concrete 
has also received a more adequate treatment, and the chapter on 
this subject has been thoroughly revised and modernized. 

Smith The Teaching of Geomet ry See Educati on, j>aze 6s 




mith and Karpitfski The Hindu- Arabic Numerals 



By David Eugene Smith, Professor of Mathematics in Teachers College, 
Columbia University, and Louis C. Karpinski, Instructor in Mathematics in 
the University of Michigan, Ann Arbor. i2mo, cloth, vi + 160 pages, illus- 
trated, $1.25. 

Although it has long been known that the numerals ordinarily 
employed in business, and commonly attributed to the Arabs, are 
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